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„Éljen a r e n d ő r s é g !“
E l  s e m  h i s z i k  a  « V a s á r n a p »  o l v a s ó i ,  h a  m e g m o n d o m ,  

h o l k i á l t o t t á k  e z t  a  n a p o k b a n .  A  n e m z e t k ö z i  s z o c i á l ­

d e m o k r a t a p á r t  g y ű l é s é n .  A k á r  h i s z i k ,  a k á r  n e m ,  m e g ­

é l j e n e z t é k  a  r e n d ő r s é g e t ,  s ő t  m a g á t  a  r e n d ő r k a p i t á n y t  

is .  N e m  k e l l  a z o n b a n  m i n d j á r t  a z t  g o n d o l n i ,  h o g y  j o b b i k -  

e s z ü k r e  t é r t e k .  D e h o g y  i s .  N e m  a  j a v u l á s  j e l e  e z ,  s ő t  

e l l e n k e z ő l e g ,  m é g  j o b b a n  p i r o s o d n a k ,  m i n t  v a l a h a .  E g y ­

s z e r ű e n  a z é r t  é l j e n z i k  a  r e n d ő r s é g e t ,  m e r t  a  r e n d ő r ö k  

k i d o b á l t á k  g y ű l é s ü k r ő l  a  r e n d z a v a r ó  e l l e n z é k e t .  L á m ,  

l á m ,  m i l y e n  g ú n y o s  j á t é k a  a  s o r s n a k  :  m i k o r  a  p a r ­

l a m e n t b ő l  a  h á z e l n ö k  a  s z o c i á l d e m o k r a t a  k é p v i s e l ő  u r a ­

k a t  d o b a t t a  k i  r e n d z a v a r á s  m i a t t ,  a k k o r  k í g y ó t - b é k á t  

k i a b á l t a k  r á  s  m o s t  é l j e n z i k  a  r e n d ő r ö k e t ,  a k i k  u g y a n a z t  

c s e l e k s z i k  a z  ő  g y ű l é s ü k ö n .

E l n é z z ü k  a  s z o c i á l d e m o k r a t a p á r t b a n  n é h á n y  é v  ó t a  

v é g b e m e n ő  v á l t o z á s o k a t .  A  k o m m ü n  u t á n  f e h é r  t ó g á t  

h ú z t a k  s z ő r ö s  t e s t ü k r e  é s  g l a s z é k e z t y ű t  v é r e s  k e z ü k r e .  

E s k ü d ö z t e k ,  h o g y  s e m m i  k ö z ü k  a  k o m m u n i s t á k h o z  é s  

ő k  a  p o l g á r i  t á r s a d a l o m m a l  e g y ü t t  a k a r n a k  h a l a d n i  t e l j e s

b é k e s s é g b e n .  S z e l í d e k  é s  j á m b o r o k  l e t t e k .  A  v ö r ö s  z á s z l ó t  

m e g t a g a d t á k .  A  g y i l k o s  n é p b i z t o s o k a t  m e g  s e m  i s m e r t é k  

s  h a l á l t  k i á l t o t t a k  a  t e r r o r i s t á k r a .  M e z í t l á b a s ,  á r t a t l a n  

é s  s z e g é n y  n é p v e z é r e k n e k  t e t e t t é k  m a g u k a t .

E s z t e n d ő k  m e n t e k  s  a  s z o c i á l d e m o k r a t a  v e z é r e k  

e g y r e  p i r o s o d t a k .  A  s z e g é n y  é s  c s e n d e s  n é p v e z é r e k b ő l  

ú r i  é l e t m ó d o t  f o l y t a t ó ,  f ü r d ö z ő  é s  ö t s z o b á s  l a k á s t  t a r t ó  

n a g y s á g o s  u r a k  l e t t e k .  L e d o b t á k  a  s z e r é n y s é g  á l a r c á t  é s  

a  p a r l a m e n t b e n  a  k o m m u n i s t a  i n t e r n á l t a k  v é d e l m é r e  

s i e t t e k .  H a n g o s  r i k á c s o l á s s a l  v á g t á k  s z e m é b e  a  k e r e s z ­

t é n y  p á r t o k n a k  a  g y i l k o s s á g  v á d j á t ,  ő k ,  a  n é p b i z t o s o k  

b a r á t j a i .  E l f e l e j t e t t é k ,  h o g y  ő k  t i z e n h á r m á n  K u n  B é l a  

p a r l a m e n t j é n e k  t a g j a i  v o l t a k ,  m i k o r  k i v é g e z t é k  a  b e c s ü ­

l e t e s  e m b e r e k  s z á z a i t .

í g y  é r k e z e t t  e l  a z  i d e i  m a r s e i l l i  n e m z e t k ö z i  s z o ­

c i a l i s t a  k o n g r e s s z u s ,  a h o v a  a  n a g y s á g o s  é s  k e g y e l m e s  

s z o c i á l d e m o k r a t a  k é p v i s e l ő  u r a k  é s  h ö l g y e k  e x p r e s s z -  

v o n a t o n ,  e l s ő  o s z t á l y o n  u t a z t a k  e l  s  k i m o n d t á k ,  h o g y  

S z o v j e t o r o s z o r s z á g o t  p e d i g  n e m  e n g e d i k  b á n t a n i .  T e s ­

t ü k k e l  v é d i k .  A  f r a n c i a  r i v i é r á n  b u k é s z i v a r t  s z í v ó  é s  

e l ő k e l ő é n  ü d ü l ő  v e z é r  « u r a k »  v ö r ö s  a r c o t  m u t a t n a k  a

W f l i n
Képek a 13-ik jásznagykuni huszárezred hősi halottainak em lékünnepélyéről.

H a lró l . A szolnoki vármegyeház dísztermében tartott díszközgyűlés. Az első sorban foglal helyet Horthy Miklós kormányzó és 
családja. — J o b b r ó l : A  vármegyeház lépcsőcsamokában elhelyezett két emléktábla. Egyiket Horthy Szabolcsnak, a hősi halált halt 
szolnoki főispánnak, a kormányzó testvéröccsének állította a vármegye közönsége. A másik az ezred hősi halottainak márványba

vésett névsora, melyet az ezred volt tisztjei és legénysége emeltek.
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p á r t  a d ó f i z e t ő  « e l v t á r s a k »  f e l é ,  h o g y  a z o k  h i g y j e n e k  

b e n n ü k .

D e  a  h i t  m e g i n o g .  A z  a d ó z ó  e l v t á r s a k  m e g u n t á k  

m á r  a  c s ú n y a  j á t é k o k a t .  V é g r e  r á j ö t t e k ,  h o g y  a  k o r ­

m á n y t ,  m e g  a  « p a r a s z t o k a t » ,  m e g  a  p a p o k a t  c s a k  a z é r t  

s z i d j á k  e l ő t t ü k ,  h o g y  h e c c e l j é k  ő k e t .  O s t o b a  v á d a s k o d á s ­

s a l  a z o n b a n  n e m  v i t t é k  e l ő r e  a  m u n k á s s á g  s o r s á t .  N e m  

c s o d á l j u k ,  h o g y  i l y e n  k ö r ü l m é n y e k  k ö z ö t t  a  k o m m u n i s t á k  

f ö l h a s z n á l j á k  a  p á r t  t a g j a i n a k  a z  e l é g ü l e t l e n s é g é t  s  a  k o m ­

m u n i z m u s r a  n e v e l t  e m b e r e k e t  i s m é t  h á l ó j u k b a  k e r í t i k .

H i s z e n  a  « N é p s z a v a »  m o s t  s e m  c s i n á l  m á s t ,  m i n t  

k o m m u n i s t a  p r o p a g a n d á t .  Á g o s t o n  P é t e r  n é p b i z t o s  a  

n a p o k b a n  h a l t  m e g .  G y á s z k e r e t b e n  g y á s z o l t a  é s  o l y a n  

d i c s ő í t ő  c i k k e t  í r t  r ó l a ,  h o g y  a  « V ö r ö s  U j s á g »  k o r á b a n  s e m  

í r t  v o l n a  v ö r ö s e b b e t .  P e d i g  e z t  a  n é p b i z t o s t ,  m i n t  K u n  

B é l a  b ű n t á r s á t  s  e g y i k  f ő t a n á c s a d ó j á t  h a l á l r a  í t é l t e  a  

m a g y a r  b í r ó s á g .  A  b í r ó s á g o t  e z é r t  o t r o m b á n  g y a l á z z a  

a  « N é p s z a v a » ,  m a ,  m i k o r  r e n d ő r s é g  é s  ü g y é s z s é g  m ű k ö d i k ,  

n e m  p e d i g  v ö r ö s ő r s é g  é s  v á d b i z t o s s á g .

M i  h e l y e s e l j ü k ,  h a  a  r e n d ő r s é g  k i d o b á l j a  a  k o m m u ­

n i s t á k  á l t a l  f ö l b é r e l t  r e n d z a v a r ó  e m b e r e k e t  a  s z o c i á l ­

d e m o k r a t á k  g y ű l é s é r ő l ,  d e  v i g y á z z o n  a  r e n d ő r s é g  é s  a z  

ü g y é s z s é g  a  k é t a r c ú  s z o c i á l d e m o k r a t a  u r a k  k ö r m é r e  i s .  

C s u k j á k  l e  V á g i é k a t  k o m m u n i s t a  a g i t á c i ó j u k  m i a t t ,  d e  

c s u k j á k  l e  a  « N é p s z a v á t »  i s ,  m i k o r  a  b ű n c s e l e k m é n y e k  

h a l m a z a  m i a t t  h a l á l r a  Í t é l t ,  d e  m e g s z ö k ö t t  n é p b i z t o s  

m e l l e t t  k o m m u n i s t a  p r o p a g a n d á t  ű z .  L á s s u k  a  r e n d ő r t  

é s  a z  ü g y é s z t ,  h a  m i n d j á r t  n e m  i s  é l j e n z i k  a z  O r i e n t -  

e x p r e s s z  v ö r ö s  u t a s a i !

B u d a p e s t ,  s z e p te m b e r  j y .

B eth le n  Is tvá n  h a za é rk e ze tt .  B eth len  István  
g ró f m in isz te r e ln ö k  ü d ü lé sét, m ely re betegsége és a ra jta  végre­
h a jto tt m ű tét m ia tt vo lt szü k ség e, b efe jezte  és  h étlö n  ú jr a  átvette 
h iv a ta lá n a k  vezetését. B á r m it  m o n d a n a k  is  a  szá jh ő sö k , B eth len  
Istv á n  grófot p á r tk ü lö n b ség  n é lk ü l szereti és  n a g y ra b ecsü li az 
egész ország. N e m  egy p á rté ő, h a n em  a z egész országé, a k it s e n k i  
m á s n em  tu d  úgy v éd en i a  k ü lfö ld ö n . A  jó za n  és g o n d olkod ó  
em b erek  tu d já k , hogy m e n n y ir e  n em  lehet helyette m á st á llíta n i  
az ország k o r m á n y za tá n a k  élére ezek b en  a n eh éz  n a p o k b a n . M é g  
a p r ó  e lle n fe le i  is  e lis m e r ik , hogy n em  sza b a d  e le jte n i s  az ország­
n a k  szü k ség e  van az ő  tehetségére é s  erélyére. N e m  csoda, ha  a 
jo b b  h a z a fia k  ag godalom m al fo g a d tá k  a zo k a t a ga zdá tla n  h íreket, 
a m e ly e k  arról szó lta k , hogy betegsége m ia tt m á r n em  is  jö n  többé 
v is s z a  a  m in is z te r e ln ö k i székb e. S ú ly o s  c sa p á s  lett vo ln a  ez a 
n em zetre , m ert vele m eg szű n t v o ln a  a p a r la m e n ti többség össze­
ta rtá sa  is  és  vége lett v o ln a  a n n a k  a  kétségtelen  h a la d á sn a k , 
m ely et a k ü lp o lit ik á b a n  az iga zsá g  fe lé  teszü n k . A  m agyar fa lv a k  
n ép e , m e ly n ek  B e th le n  ő sz in te  p á rto ló ja , öröm m el ü d v ö zli őt 
ú jb ó l a  h ely én  s  a  G o n d v ise lést k ér i, hogy tartsa jó  egészségben, 
h o gy  o rszá g u n k  ja v á r a  n yu g od ta n  dolgozhasson .

*

A te r m e lő i  á ra k a t n em  sza b a d  m é g  le jeb b  
n y o m n i!  N a g y o n  g y a n ú s h a n g o k  h a lla tsz a n a k  b izo n y o s  
o ld a lró l. H o g y  a n é p jó lé t i  m in isz te r  —  n agyon helyesen  —  
ren d et a k a r  c s in á ln i  a z o lcsó  m ezőgazdasági term ényeket drágán  
á r u sító  k ö zv etítő k  között, a  m e r k a n tilis ta  k o p o n y á k  azt követ­
k eztetik , hogy a term elő i á ra k a t is  le  k e ll sz á llíta n i. N eho g y  b á r k i  
a g a zd á k  k ö z ü l fö lü ljö n  n e k ik , s ie tü n k  m eg á lla p íta n i, hogy a 
k o r m á n y n a k  eszeá gá b an  s in c s  a z am ú gy  is  a lacso n y  term elői 
ára k at m ég lejeb b  sz o r íta n i. E g y ik  g a zd a la p  azt az aggodalm át 
fe je z i  k i, hogy a te jv á lla la to k , a m ely ek et a n ép jó lé ti m in iszte r  
arra szorított, hogy 5 6 0 0  helyett 5 0 0 0  koronáért a d já k  P e ste n  
a tejet s  e lég ed jen ek  m eg kevesebb közvetítő i h a szo n n a l, m ost
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m a jd  a term elő k n ek  a d n a k  600  k o r o n á v a l kevesebbet a tejért 
H á t erről szó  se lehet. M a g a  a m in is z te r  kötötte k i,  hogy a termelői 
á ra k  v á lto za tla n u l h a gy ása  m ellett k e ll  a  p e s ti  tejá ra t leszá llítani 
a v á lla la to k n a k . S ő t  a m in is z te r  e lism e r te , hogy a  term elői tej. 
á ra k  nem  m a ga sak . A  v á lla la to k  a ter m elő k n é l a fo g y a sztó i tejár 
lesz á llítá sa  c ím én  n em  s z á llí th a t já k  le  a te já ra k a t. É r ts ü k  meg • 
a p ia c o n  ren d et k e ll  c s in á ln i  s  véget k e ll v etn i a n n a k , hogy a 
közvetítő k  egész lá n cso ra  ötször a n n y it  z seb e lje n  be a mezőgazda- 
sá g i term ényért, m in t  a m e n n y it  a term elő  k a p  érte, a k i egész 
éven át v esző d ik  vele. E z  e lső so rb a n  a  term elés érd ek e, mert ha 
egyszer o lcsón  a d ja  a term elő  a z á r u t, k ív á n a to s , hogy minél 
több k e lje n  e l b elő le a p ia c o n . M á r  p ed ig , h a  az o lcsó  terményt 
a ■p ia c o n  drágán k a p ja  a  v á sá rló , kevesebbet vesz vagy egyáltalán 
n em  veszi. E z t  p ed ig  vég ered m ény b en  a  term elés s ín y li  meg

>  > » ■  I  « ■

MI HÍR
í  A POLITIKÁBAN ? »

•

A z  e l m ú l t  h é t  e s e m é n y e  B e th le n  I s t v á n  g r ó f  m in is z t e r -  

e l n ö k  h a z a é r k e z é s e  v o l t .  A  m a g y a r  k o r m á n y  e l n ö k é n e k  v i s s z a ­

t é r t é t  n e m c s a k  a  k o r m á n y  t a g j a i ,  a  k i s g a z d a p á r t  é s  a  p o l i t ik a i  

b a r á t o k  t ö m e g e , -  h a n e m  a z o szta tla n  eg ész m a gy ar közvélemény  
ő szin te  ö rö m m el vette tu d o m á su l. H o s s z a b b  i d e i g  v o l t  t á v o l  a 

f ő v á r o s t ó l  é s  a z  o r s z á g  ü g y e i n e k  i n t é z é s é t ő l  B e t h l e n  Is t v á n  

g r ó f  é s  e  k é n y s z e r ű  t á v o l i é t  a l a t t  m in d e n k i  aggodalommal 
fogadta a  h írek et, a m ely ek  betegségéről, a  ra jta  végrehajtott 
m ű tétről é s  fo k o za to s fe lé p ü lé s é r ő l szó lo ttá k . D e

nemcsak idebenn az országban nyilvánult meg a 
népszerűség és részvét érdeklődése Bethlen iránt, 

hanem a külföldön is,
a m i n t  a z t  b á r ó  K o r á n y i  F r i g y e s  p á r i s i  m a g y a r  k ö v e t  a  sa jtó  

e l ő t t  t e t t  n y i l a t k o z a t á b a n  l e s z ö g e z t e .  K o r á n y i  F r i g y e s  báró 

u g y a n i s  a z t  m o n d o t t a ,  h o g y  B e th le n  szem é ly e  a k ü lfö ld ö n  rend­
k ív ü li  m egb ecsü léssel t a l á l k o z i k  é s

őbenne1 látják megtestesülni Magyarországot. 
A m i k o r  t e h á t  b e t e g s é g é n e k  h í r e  é r k e z e t t ,  a  v e l ü n k  ro k o n ­

s z e n v e z ő  á l l a m o k  r é s z v é t t e l  f o r d u l t a k  a f f e l é  a  f é r f i ú  fe lé , a k i 

a  k ü l f ö l d i  n a g y f o n t o s s á g ú  d i p l o m á c i a i  t á r g y a l á s o k  so rá n  

m in d e n k o r  b ecsü letesen  és  m éltó sá g teljesen  k ép v ise lte  oz ország 
érd ekeit. D e  n e m c s a k  b a r á t a i n k ,  h a n e m  m é g  a z o k  is ,  a k ik  

a  k ü l f ö l d i  t a n á c s k o z á s o k o n  a  m i n i s z t e r e l n ö k  ellenjeleiként 
á l l o t t a k  v e l e  s z e m b e n ,

megemlékeztek kiváló képességeiről, határozott jel­
leméről és arról, hogy a népszövetség fórumán vívott 
külpolitikai harcokban mindig tiszta fegyverekkel 

szokott küzdeni.
M o s t ,  h o g y  e g é s z s é g e  t e l j e s e n  h e l y r e á l l o t t ,  ö r ö m m e l  ü d v ö z ö l ­

t é k  h i v a t a l b a l é p é s e  a l k a l m á b ó l .  A  m i n i s z t e r e l n ö k  a  h é te n  
a  k o r m á n y  t a g j a i v a l  é s  a  v e z e t ő  p o l i t i k u s o k k a l  f o ly t a t o t t  

t á j é k o z ó d ó  m e g b e s z é l é s e k e t .

A  k i s e b b s é g i  p á r t o k  m o z g a l m a t  i n d í t o t t a k  a  n e m z e t -  

g y ű l é s  ö s s z e h í v á s á r a ,  a m e l y n e k  t e r m é s z e t e s e n  a z  l e t t  v o ln a  
a  c é l j a ,  h o g y  a  n é p s z ö v e t s é g  m o s t  f o l y ó  g e n f i  ü lé s e z é s e  a la t t  

b e lp o lit ik a i nehézségeket t á m a s s z o n  a  k o r m á n y n a k .  S z e r e n c s é r e  

m é g  a  k i s e b b s é g i  p á r t o k  k ö r é b e n  i s  g y ö k e r e t  v e r t  a  le lk i -  

i s m e r e t e s  m e g g y ő z ő d é s ,  h o g y  a k k o r ,  a m i k o r  G e n f b e n  a meg­
szállo tt terü leten  lév ő  m a gy aro k  e ln y o m a tá sá t é s  szenvedéseit 
tá r já k  jö l  a  m a g y a r o r s z á g i  k i k ü l d ö t t e k ,

nem hazafias dolog erőszakolt ürügyek miatt a 
nemzetgyűlést összehivatni

é s  p a r l a m e n t i  b o t r á n y o k k a l  k ü l f ö l d i  e l l e n s é g e i n k e t  ö r v e n d e z ­

t e t n i .  A  H á z  ö s s z e h í v á s á h o z  s z ü k s é g e s  ö t v e n  a l á í r á s t  i ly e n ­

f o r m á n  n em  is  s ik e r ü lt  ö ssz eg y ű jten i é s  e g y e l ő r e  c s u p á n  a  33-a s  

d r á g a s á g i  b i z o i t s á g  ü l  ö s s z e  a  k ü l ö n b ö z ő  g a z d a s á g i  k é r d é s e k  

m e g v i t a t á s á r a .

B ú d  J á n o s  p é n z ü g y m i n i s z t e r  l e g u t ó b b  a  g a z d a t á r s a d a ­

l o m  v e z e t ő i t ,  n e v e z e t e s e n  a  m e z ő g a z d a s á g i  k a m a r á k ,  valamint 
a z  O M G E  e l n ö k e i t  é s  i g a z g a t ó i t  k é r e t t e  m a g á h o z ,  h o g y  a 

j ö v e d e l m i  é s  v a g y o n a d ó  k i v e t é s e  k ö r ü l  e l ő f o r d u l t  v is s z á s s á g o ­

k a t  m e g t á r g y a l j á k .
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A  g a z d a t á r s a d a l o m  v e z e t ő i  f e l t á r t á k  a  m i n i s z t e r  e lő t t

a z  o r s z á g  m i n d e n  r é s z é b ő l  ö s s z e g y ű j t ö t t  a d a t o k a t

és B ú d  p é n z ü g y m i n i s z t e r  s ü r g ő s  i n t é z k e d é s e k e t  h e l y e z e t t  

k i lá t á s b a ,  h o g y  a  g a z d a - s z a k é r t ő k  b e v o n á s á v a l  a  m e z ő -  

g a z d a s á g i j ö v e d e i e i j i  é r t é k e l é s é n é l  a  j á r á s i  t e r m é s á t l a g o k a t  

f ig y e le m b e  v e s z i ,  h o g y  a  l ő  n a p o s  f e l e b b e z é s i  h a t á r i d ő t  

3 0  n a p r a  m e g h o s s z a b b í t j a ,  a z  Í n s é g  s ú j t o t t a  v i d é k e k  j ö v e d e l m i  

és v a g y o n a d ó j á n a k  b e f i z e t é s é r e  h a l a d é k o t  a d ,  v a l a m i n t  a z  

a r á n y t a l a n  k i v e t é s e k e t  h e l y e s b í t i .

L e l k e s  ü n n e p s é g  k e r e t é b e n  m e n t  v é g b e  v a s á r n a p  

S z e n t e n d r é n  A l m á s y  L á s z l ó  b e s z á m o l ó j a .

A  k i s g a z d a p á r t  k ö z t i s z t e l e t b e n  á l l ó  ü g y v e z e t ő  a l e l n ö k é n e k  

b e s z á m o ló já n  m e g j e l e n t  Vass J ó z s e f  n é p j ó l é t i  m i n i s z t e r  é s  a  

k is g a z d a p á r t  m i n t e g y  h ú s z  k é p v i s e l ö t a g j a .  V a l ó s á g o s  d i a d a l ­
m e n e t  v o l t  a z  ú t j a  a  k ü l ö n v o n a t n a k ,  a m e l y  a  p o l i t i k u s o k a t  

B u d a p e s t r ő l  S z e n t e n d r é r e  v i t t e .  A  f ö l l o b o g ó z o t t ,  v i r á g d í s z e s  

á l lo m á s o k o n  m i n d e n ü t t  k ü l d ö t t s é g e k  v á r t á k  a z  é r k e z ő k e t ,  

a m e ly e k  c s a t l a k o z t a k  é s  S z e n t e n d r é i g  h a t a l m a s  t á b o r r á  

n ő t t e k . S z e n t e n d r é n  a  s z a k a d a t l a n  ü n n e p l é s e k  s o r o z a t a  k ö v e t ­

k e z e t t  é s  m a g á n  a  n é p g y f i l é s e n  a z  e l h a n g z o t t  b e s z é d e k  p o l i t i k a i  

s ú ly t  Startalmai adtuk a népszerűség külső megnyilvánulásainak. 
A  k i s g a z d a p á r t  t a g j a i  a z z a l  a z  é r z é s s e l  g o n d o l h a t n a k  v i s s z a  

s z e n t e n d r e i  t a r t ó z k o d á s u k r a ,  h o g y  amely pártnak a hívei így 
tudnak lelkesedni, az a párt mindenkor győzelemre jogja vinni 
zászlaját.

tMEZŐ OAZ DASÁG+
A b u rgon yaterm és e lrak tározása .

I r t a : F e h é r  Z o l t á n .

M o s t  m á r  n e m c s a k  a  k e r t e k b e n  s z e d i k  f ö l  a  b u r g o n y a ­

g u m ó k a t ,  h o g y  í z l e t e s  f r i s s  b u r g o n y á v a l  l á s s á k  e l a  h á z t a r t á s t  

v a g y  a  k ö z e l i  p i a c o t ,  d e  m á r  a  s z á n t ó f ö l d i  n a g y b a n  t e r m e s z t e t t  

k ö z é p é r é s ű  b u r g o n y á t  i s  k e z d i  a  g a z d a  s z ü r e t e l n i ,  m e r t  m e g ­

é r e t t ; m i n e k  t a n u j e l e  a z ,  h o g y  s z á r a  m á r  a l a p o s a n  k e z d  s á r ­

g u ln i, s z á r a d n i .  A k i  c s a k  a n n y i t  t e r m e l ,  a m e n n y i  s a j á t  k o n y ­

h á já r a  é s  v e t ő g u m ó  g y a n á n t  a  t a v a s z r a  s z ü k s é g e l t e t i k ,  a z ,  

k iv á lt  h a  s z á r a z  f a g y m e n t e s  p i n c é v e l  r e n d e l k e z i k ,  k ö n n y e n  

v a n  a z  e l t a r t á s s a l ,  m e r t  a b b a n  5 0 — 6 0  c m .  m a g a s  g a r m a d á ­

b a n  f ö l h a l m o z h a t j a  a  g u m ó k a t ,  s ő t  h a  k i s s é  m a g a s a b b a n  is  

h a lm o z z a  a z o k a t ,  a z  s e m  b a j ,  h a  k e l l ő  s z e l l ő z t e t é s r ő l  g o n d o s ­

k o d ik  t .  i .  h e t e n k é n t  f e n é k ig  á t l a p á t o l j a  v a g y  l é c e k b ő l  k é s z ü l t  

( m e ly e k  z \  v a g y  O a l a k  k ö r é ,  e g y m á s t ó l  1"  k ö z z e l ,  s z ö g e z v e )  

c s ö v e k e t 4 h e l y e z  a  r a k á s b a  e g y m á s t ó l  6 0 — 8 0  c m .  t á v o l r a ’  a  

s o r o k b a n  s  5 0  c m - n y i r e  a  e s ő s o r t  e g y m á s f ö l é .  H a  a  s z e l l ő z t e t ő

c s ö v e k  v é g e i  k i á l l a n a k  a  g a r m a d á b ó l ,  a k k o r  i l y  e s ő s o r o k k a l  

s z e l l ő s  p i n c é b e n  a k á r  1 . 5 0  m .  m a g a s r a  i s  f ö l h a l m o z h a t j u k  

a  b u r g o n y á t ,  f ö l t é v e ,  h o g y  a z  é p ,  e g é s z s é g e s e n  s  l é g s z á r a z o n  

k e r ü l t  e t á r o l ó  h e l y r e .  H o l  —  m i n t  p .  o .  N é m e t o r s z á g  m i n d e n  

n a g y o b b  g a z d a s á g á b a n  —  s z á r í t ó m ű v e k ,  s z á r í t ó  b e r e n d e z é s e k  

v a n n a k ,  o t t  a z  e l r a k t á r o z a n d ó  b u r g o n y a g u m ó k a t  s z á r í t j á k ,  

a z a z  v í z m e n n y i s é g é n e k  k ö r ü l b e l ü l  f e l é t ő l  m e g f o s z t j á k ,  a m i k o r  

a z o k  m á r  m i n d e n  v e s z é l y  n é l k ü l  m a g a s a b b  g a r m a d á b a n  i s  

e l h e l y e z h e t ő k  n e m c s a k  p i n c é b e n ,  h a n e m  m á s  f a g y m e n t e s  

h e l y i s é g e k b e n  i s ,  p .  o .  r a k t á r - ,  m a g t á r - ,  k a m a r a - ,  s ő t  ü r e s  

j é g v e r m e k b e n  i s ,  d e  a  s z e l l ő z t e t ő  l é c c s ö v e k r ö l  n e  f e l e j t k e z z ü n k  

m e g  i l y  e s e t e k b e n  s e m .  n e h o g y  p e n é s z e s ,  d o h o s  v a g y  m á s k é n t  

b e t e g g é  v á l j é k  t e r m é n y ü n k .  A  h ű v ö s  l e v e g ő n e k  c i r k u l á l á s a  

a  c s ö v e k e n  á t  a  g u m ó k  k ö z ö t t  e r e d m é n y e z i ,  h o g y  n e m  m e le g ­

s z i k  f ö l  t ú l s á g o s a n  a  g a r m a d a  s n e m  l e s z  f ü l l e d t  v a g y  é p e n  
r o h a d t .

H a z á n k b a n  a z o n b a n  f é m j e l z e t t  h e l y i s é g e k  v a g y  b e r e n ­

d e z é s e k  h i á n y á b a n ,  a  n a g y o b b  b u r g o n y a t e r m e l ő  i s  c s a k  a  

s z é r ü s k e r t b e n  v a g y  a  t á b l a  s z é l é n  k u p a c o k b a n ,  p r i z m á k b a n  
h e l y e z i  e l a  k é s ő b b i  f o g y a s z t á s r a  k e r ü l ő  g u m ó k a t ,  t .  i .  a  t a k a r ­

m á n y o z á s r a  v a g y  i p a r i  f ö l d o l g o z á s r a  ( s z e s z ,  k e m é n y í t ő ,  l i s z t  

s t b . )  s z á n t a k a t ,  d e  a z  i l y  t á r o l á s n á l  i s  b i z o n y o s  s z a b á l y o k a t  

k e l l  b e t a r t a n i ,  n e h o g y  d r á g a  t a n d í j a t  k e l l j e n  a  n e m  e lé g g é  

k ö r ü l t e k i n t ő  g a z d á n a k  f i z e t n i e .  A  v e r e m b e n  v a l ó  e l t a r t á s  

n e m  m e g b í z h a t ó ,  m e r t  e n n e k  b e ls ő  h ő m é r s é k l e t e  b a j o s a n  

e l l e n ő r i z h e t ő  é s  a z  e g é s z  v e r e m  t a r t a l m á t  á t  k e l l e n e  v á l o g a t n i ,  

h a  v a l a m i  b a j n a k  j ö v ü n k  n y o m á r a .

A  b u r g o n y a  n e  k e r ü l j ö n  m i n d a d d i g  k u p a c b a ,  m í g  k e l l ő ­

l e g  k i  n e m  s z e l l ő z i k ,  m e g  n e m  s z á r a d ,  k i v á l t  h a  a  t a l a j  n e m

A beszámoló a szentendrei városháza erkélyén.

Az erkélyen__helyet foglal Vass József népjóléti miniszter is.



s z á r a z  a  k i s z e d é s k o r  v a g y  a z  i d ő j á r á s  k ö d ö s ,  h a r m a t o s ,  e r ő s  

s t b .  c s a p a d é k o s ,  ú g y  h o g y  a  g u m ó k  k ü l s e j e  n y i r k o s ,  i l y  e s e ­

t e k b e n  n a p s ü t é s e s  v a g y  s z e l e s  i d ő b e n  s z á r a z  h e l y e n  ( e s e t l e g  

g y é k é n y e n ,  s z a l m á n ,  n á d o n  s t b . )  v é k o n y  r é t e g b e n  t e r í t s ü k  

s z é t  a  b u r g o n y á t ,  m í g  k ü l s e j e  s z á r a z  l e s z  s  c s a k  e z u t á n  t e g y ü k  

p r i z m á b a ,  m e l y n e k  ú g y  f e n e k e ,  m i n t  e g y - e g y  o l d a l é l é  n e  

l e g v e n  1— 1.2  m - n é l  n a g y o b b ,  h o g y  m é g  í g y  f ö l h a l m o z v a  i s  

p á r o l o g h a s s o n ,  s z e l l ő z z é k ,  m í g  t a k a r ó t  n e m  h e l y e z ü n k  r á .  

E r ő s  n a p s ü t é s n e k  n e  h a g y j u k  k i t é v e  a  g u m ó k a t ,  m e r t  a k k o r  

z ö l d  s z i n t  k a p n a k  é s  k e s e r ű  í z t  v e s z n e k  f ö l ,  h a n e m  h a  m é g  

t o v á b b  a k a r n é k  a  s z e l l ő z é s t  f ö n n t a r t a n i ,  v é k o n y  s z a l m a ­
r é t e g g e l  b o r í t s u k  a  p r i z m á t ,  m i  a  n a p s u g a r a k  h a t á s á t  f é k e z i .  

H a  c s a p a d é k  j ö n  k ö z b e ,  c s e r é l j ü k  k i  s z á r a z  s z a l m á v a l  a  t a k a ­

r ó t  s  e s e t l e g  v a s t a g í t s u k  i s  m e g ,  h o g y  a  g u m ó k  n e  l e g y e n e k  

n e d v e s e k .  H o g y  a  s z é l  a  s z a l m á t  f ö l  n e  b o r z a z z a  v a g y  e l n e  

v i g y e ,  h e l y e n k é n t  á g a k k a l ,  g a l l y a k k a l  v a g y  k i s e b b - n a g y o b b  
h a n t o k k a l  s z o r í t s u k  a z t  le .  C s a k  m i k o r  m á r  h ű v ö s r e  v á l t o z i k  

a z  i d ő  é s  v í z t ö l - f a g y t ó l  k e l l  t a r t a n i  é s  a m i k o r  m á r  n e m  k e l l  

f é l n i ,  h o g y  a  b u r g o n y a  t ú l s á g o s a n  f ö l m e l e g s z i k  ( m e g f ü l l e d ,  

m e g p á l l i k )  a  t a k a r ó  a l a t t ,  a k k o r  b o r í t s u k  b e  5 —6 c m  v a s t a g  

( f ö l d )  t a l a j r é t e g g e l  a  s z a l m a t a k a r ó t  s  e z t  a  r é t e g e t  a  t é l i  h id e g  

i d ő  a l a t t  a  s z ü k s é g h e z  k é p e s t  m i n d i g  v a s t a g í t s u k ,  ú g y  h o g y

Kép a Falu szövetség _ ceglédi kiállításáról.

(Beküldte Csata Fe'enc Ceglédről.)

a  f a g y  s o h a  s e  h a s s o n  a  g u m ó k i g .  V i s z o n t  h a  e n y h ü l  a  h id e g ,  

a k k o r  a  f ö l d r é t e g b ő l  s z ü k s é g  s z e r i n t  le  k e l l  h ú z n i ,  a  t a k a r ó t  

m e g v é k o n y í t a n i ,  h o g y  n e  i z z a d j o n  s  n e  r o m o l j é k  a  b u r g o n y a .  

H o g y  a  r a k v á n y b a n  n i n c s - e  t ú l s á g o s a n  m e le g e  a  b u r g o n y á n a k ,  

a z t  n a g y  g a z d a s á g b a n  e r r e  a l k a l m a s  b o t h ő m é r ő k k e l  le h e t  

é s z l e l n i ,  d e  a  k i s g a z d a  i s  m e g f i g y e l h e t i  e z t ,  h a  n e m  i s  t e l j e s  

p o n t o s s á g g a l ,  h o g y h a  v a s p á l c á t  s z ú r  b e le  a  r a k v á n y b a  s  a  

k i á l l ó  v é g é t  p á r  p e r c  m ú l v a  k é z b e f o g j a ,  h a  e z e n  j ó  h ő v e z e t ő  

o l y  f o r r ó ,  h o g y  a  k é z  a l i g  v a g y  n e m  i s  b í r j a  k i ,  a k k o r  m á r  

t ú l s á g o s  a  p r i z m a  b e ls ő  m e le g e  s  s z e l l ő z t e t n i  k e l l  v a g y  1 ó r á i g ,  

a z u t á n  p e d i g  a  t a k a r ó t  v é k o n y í t a n i .  H a  p e d i g  n a g y o n  i s  g y o r ­

s a n  s  k ö n n y e n  s z a l a d  a  v a s p á l c i k a  ( e s e t le g  v a s t a g  s o d r o n y  is  

m e g t e s z i )  a  k u p a c b a  v a g y  a n n a k  a z  o l d a l a  v a g y  t e t e j e  ( o r m a )  

b e  v a n  h o r p a d v a ,  a k k o r  e z  a n n a k  a  j e l e ,  h o g y  r o m l á s n a k  

i n d u l t  a  b u r g o n y a  s  a z t  á t  k e l i  v á l o g a t n i ,  a  h i b á s a k a t  k i ­
s e l e j t e z n i ,  ( a m i t  m é g  le h e t  a z o n n a l  f ö l h a s z n á l n i )  é s  ú j r a  f r is s  

s z a l m á v a l  b e p r i z m á z n i .  A  p r i z m á t  n e  h o s s z o l d a l á n , "  h a n e m  

m i n d i g  a  h o m l o k á n  n y i s s u k  k i  s  o t t  i s  z á r j u k  e l ,  h a  m á r  v é ­

g e z t ü n k  a  v á l o g a t á s s a l  v a g y  a  k i s z e d é s s e l  s t b .  Ig e n  c é l s z e r ű ,  

h a  a  f e n t e b b  j e l z e t t  s z e l l ő z t e t ő  l é c c s ö v e k b ő l ,  m i n t e g y  3 0 — 4 0  

c m - r e l  a  t a l a j  f e l s z í n e  f ö l ö t t  e g y e t  v é g i g r a k u n k  á  p r i z m a  

h o s s z á b a n ,  ú g y  h o g y  v é g e  10—20 c m - r e l  k i n t  l e g y e n  a  b u r ­

g o n y á b ó l  s  í g y  a  s z e l l ő z t e t é s  á l l a n d ó  le g y e n ,  e z  a  t ú l s á g o s  

f ö l m e l e g e d é s t  m e g g á t o l j a ,  d e  h a  a  fa g y "  n a g y o b b ,  a k k o r  e 

c s ö v e k  v é g e i t  t ö m j ü k  b e  e r ő s  s z a l m a  v a g y  s z a l m á s  i s t á l l ó -  
t r á g y a r é t e g g e l .

A  p r i z m á k a t  m i n d i g  s z á r a z ,  m a g a s a b b  t e r e p r e  h e l y e z z ü k  

h o l  n e m  k e l l  t a l a j v í z t ő l  f é l n i ,  s e m  a t t ó l ,  h o g y  a  c s a p a d é k v í z  

o d a  f u t  ö s s z e ,  d e  h a  n i n c s  l e j t ő s  h e l y ü n k ,  a k k o r  a  p r i z m a

k ö r ü l  s e k é l y  k e s k e n y  á r k o t  á s s u n k ,  m e l y  a z  e s ő v iz e t  v a g v  

h ó l e v e t  e l v e z e t i  a  b u r g o n y á t ó l .  A  p r i z m a  f e n e k é t ,  h a  a z  nem  

t e l j e s e n  s z á r a z ,  s z i n t e  l á s s u k  e l s z a l m á v a l ,  h o g y  a  g u m ó k  

n e  n y i r k o s o d j a n a k  m e g  ; h a  p e d i g  f ű  v a g y  v a l a m i  n ö v é n y z ö ld  
k e lé s e  v a n  a  l e e n d ő  k u p a c  h e l y é n ,  a k k o r  e z t  s a r a b o l j u k  le 

s  t á v o l í t s u k  e l ,  m e r t  n y i r k o s s á  t e s z i  a  g u m ó k a t .  A  b u r g o n y a -  

r a k v á n y  é lé n  n é h o l  1—2 s z a l m a k ü r t ö t  h e l y e z n e k  e l ,  hogy 
e z e k e n  s z e l l ő z z é k  a z  e l r a k v á n y o z o t t  b u r g o n y a ,  d e  e z  h e ly .  

t é l é n  e l j á r á s , ' m e r t  e z e n  p o n t o k o n  b e h a t o l  a  c s a p a d é k  és a 

f a g y  s  r o m l a n a k  a  g u m ó k  s  e z  a  r o m l á s  m i n d i g  t o v á b b  t e r je d  

m i n d i g  t ö b b  k á r t  t e s z .  L e g j o b b ,  h a  a  t a l a j  f e l s z í n é r e  h e ly e z z ü k  

a  r a k v á n y t ,  l e g f ö l j e b b  2Ö c m  m é l y r e  s ü l l y e s s z ü k  a n n a k  fe n e ­

k é t ,  m e r t  h a  m é l y e b b  á r k o t  á s u n k  n e k i ,  a k k o r  k ö n n y e b b e n  

m e l e g s z i k  a  r a k v á n y  s  g y o r s a b b a n  n y o m u l h a t  b e le  a  n e d ­
v e s s é g  i s .

É rd em es e n em esített búzát ter­
m esztem  ? I r t a  : L e g á n y  Ö dön .

E r r e  a  k é r d é s r e  n e m  a  m a g a m  s z a v á v a l  v á l a s z o l o k  

h a n e m  e l ő v e s z e m  A c s k á d i  J á n o s  n a g y o r o s z i  ( N ó g r á d m e g y e j  

k i s g a z d á n a k  h o z z á m  i n t é z e t t  t e r m é s j e l e n t é s é t ,  s  a b b ó f s z ó  
s z e r i n t  a  k ő v e t k e z ő k e t  i d é z e m  :

<<A n em esite lt b ú zá i jo b b n a k  ta rto m , m ert en n ek  a bokro­
sadása k it i in ö  és  m ert e n n e k  a k a lá sza  egy se m a rad t húgyosába 
és m ert e n n e k  a  ha tvan  i 1 2 1 2  sz á m ú  n em e síte tt b ú zá n a k  a lábon 
álló  m agassága 1 6 5  - 1 7 0  cm  és m ert e n n e k  a  k a lá sza  1 3 - 1 5  
cm  h o sszú  és m ert e n n e k  a szára zsá g  d a cá ra  sem  ártott a szalma- 
féreg. A  régi fa jtá n a k  kát. h o ld a n k é n ti m agterm ése volt 1 3  és fél 
m ázsa, a h a tv a n i 1 2 1 2 .  sz á m ú  n em esite tt b ú zá n a k  1 8  mázsa. 
Igv kérem  4 5 0  k g -m a l többet fizetett a h a tv a n i b ú za , m in t a gaz­
dasági. K é r em  az Isten t, hogy s ik e r  k o ro n á zza  n em e sítő  munká­
ju k a t. M a r a d o k  egy 4  kát. h o ld a s tö rp eb irto k o s  A c s k á d i  János.*

A  n ö v é n y n e m e s í t ő n e k  a  le g s z e b b  j u t a l m a  a z  i l y e n  levél, 

s  a m i k o r  e z t  e l ő s z ö r  e l o l v a s t a m ,  ö r ö m ö m b e n  h a s o n l ó  jó k a t  

k í v á n t a m  A c s k á d i  g a z d u r a m n a k ,  s  a z t  r e b e g t e m  m a g a m b a n :  

< .A z I s t e n  a d j o n  s o k  A c s k á d i  J á n o s t  e n n e k  a  s z e g é n y  o rszá g ­
n a k  !#

A c s k á d i  u r a m  t e h á t  n e m  s a j n á l t a  a z  ered eti nemesitett 
búzavetőm agért 1 9 2 4 .  é v  a u g u s z t u s  h a v á b a n  l e f i z e t n i  a  b u d a ­
p e s t i  t ő z s d é n  j e g y z e t t  k ö z é p á r a t ,  a  3 9 8 . 0 0 0  k o r o n á t  s  a z o n ­

f e lü l  m é g  a n n a k  4 0 % - á t  f e l á r  f e j é b e n ,  a m i  1 5 9 . 2 0 0  k o ro n á t  

t e t t  k i .  ö s s z e s e n  5 5 7 . 2 0 0  k o r o n á t  a d o t t  a z  e g y  m á z s a  b ú z a ­

v e t ő m a g é r t ,  d e  e z é r t  k a m a t o k  k a m a t j á v a l  f i z e t e t t  a z  ere d e ti 
n e m e s í t e t t  b ú z a .

L á s s u k  c s a k  s z á m o k k a l  b i z o n y í t v a ,  h o g y  é r d e m e s  v o lt -e  

A c s k á d i  u r a m n ’a k  a z t  a  1 0 0  k g  e r e d e t i  n e m e s í t e t t  b ú z a v e t ő ­

m a g o t  m e g v e n n i .  E l ő s z ö r  i s  a d j u k  ö s s z e  a z o k a t  a  k ia d á s o k a t ,  

a m i t  e z  a z  e g y  m á z s a  h o z a t a l a  o k o z o t t :

K ia d á s o k :

100 k g  n e m e s í t e t t  b ú z a v e t ő m a g  á r a 5 5 7 . 2 0 0  K
2 ú j  z s á k  á r a  .............................. 7 2 . 0 0 0  «
V a s ú t i  f u v a r k ö l t s é g .......................................... 3 4 . 8 5 0  *

ö s s z e s  k i a d á s : 6 6 4 . 0 5 0  K

B e v é te lek :

100 k g  s a j á t  r é g i b ú z á j á n a k  m e g -

t a k a r í t á s a ,  i l l e t v e  é r t é k e s í t é s e  c í -
m é n ....................................... 3 6 5 . 0 0 0  K

4 . 5  m á z s a  t ö b b t e r m é s  é r t é k e  á
3 6 0 . 0 0 0  K  .............................. 1 , 6 2 0 . 0 0 0  «

ö s s z e s  b e v e t e l : 1 , 9 8 5 . 0 0 0  K

L e v o n v a  a  k i a d á s t : 6 6 4 . 0 5 0  (•

T ö b b l e t b e v é t e l :  1 , 3 2 0 . 9 5 0  K

V a g y i s  a b b ó l ,  h o g y  A c s k á d i  g a z d a t á r s a m  a  m ú l t  é v b e n  

e g y  m é t e r m á z s a  eredeti n e m e s í t e t t  b ú z a v e t ő m a g o t  h o z a t o t t ,  

a r r ó l  a  k á t .  h o l d r ó l ,  a h o v á  a  n e m e s í t e t t  b ú z á t  v e t e t t e ,  1 m illió  

é s  3 2 0 . 0 0 0  k o r o n a  t ö b b - b e v é t e l e  v o l t .

H a  f i g y e l e m b e  v e s s z ü k  a z t ,  h o g y  t i s z t a  g y o m m e n t e s  

v e t ő m a g o t  h o z a t o t t ,  a m i n e k  e l v e t é s é v e l  n e m  s z a p o r ít o t t a
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<razzal f ö l d jé t ,  t o v á b b á  h a  f i g y e l e m b e  v e s s z ü k  a  m e g m a r a d t  

z s á k o k n a k  é r t é k é t ,  a  s z a l m á b a n  i s  m u t a t k o z ó  t ö b b t e r m é s t  

s v é g ü l a z t ,  h o g y  4 — 5  é v i g  j ó ,  t e r m ő k é p e s  b ú z á v a l  r e n d e l k e z i k ,  
m ég n a g y o b b  l e s z  a  h a s z n a  A c s k á d i  u r a m n a k ,  m i n t  a m e n n y i t  

elő b b  k i m u t a t t a m .

M e r j ü k - e  k i s z á m í t a n i  a z t ,  h o g y  k o r o n á k b a n  m i t  j e l e n ­

tene a z ,  h a  m i n d e n k i  A c s k á d i  s z e r i n t  t e r m e s z t e n é  a  b ú z á j á t ,  

h a  a 2 m i l l ió  k á t .  h o l d  o r s z á g o s  b ú z a v e t é s t e r ü l e t é n  e r e d e t i  
n e m e s ít e t t  b ú z á t  t e r m e s z t e n é n e k  a  m a g y a r  g a z d á k ?  H a  c s a k  

f é la n n y i t ö b b t e r m é s t  t u d n á n a k  e l ő á l l í t a n i ,  m i n t  A c s k á d i  

g a z d a t á r s u n k ,  a k k o r  a z  t ö b b ,  m i n t  1000 m i l l i á r d  t ö b b é r t é k e t  

je le n t e n e  a z  o r s z á g n a k .  E z  p e d i g  t i s z t á n  a  g a z d á k o n  m ú l i k .  

A  k is g a z d á k ,  a k i k  k ö v e t n i  a k a r j á k  a  f e n t i  p é l d á t ,  c s e r é l j é k  

fel b ú z a v e t ő m a g j u k a t  e r e d e t i  n e m e s í t e t t  b ú z a v e t ő m a g g a l  s  

ezt a  le g e g y s z e r ű b b e n  t e s z i k ,  h a  ö s s z e í r j á k  a  f a l u  v e t ő m a g ­

s z ü k s é g le t é t  s  a  M e z ő g a z d a s á g i  K a m a r a ,  G a z d a s á g i  E g y e s ü l e t ,  

H it e ls z ö v e t k e z e t  v a g y  a  H a n g y a  S z ö v e t k e z e t  ú t j á n  r e n d e l i k  

m eg. H o g y h a  p e d i g  g y o r s a b b  e l i n t é z é s t  ó h a j t  a  k i s g a z d a ,  

f o r d u l jo n  e g y e n e s e n  a  b ú z a n e m e s í t ő h ö z .

Szabad levegőn tartsuk állata inkat! (  K é p p e l . ) A sötét istálló' 
bán való tartózkodás vérszegénységre, az életenergia csökkenésére, 
a nemiélet tompulására, fiatal és élénk vérmérsékletű állatoknál 
(csikóknál) ijedősségre vezet. A zárt levegő és a mozgási alkalom 

hiánya pedig elpetyheszti és a betegségekre hajlamossá teszi a 

szervezetet. Ezért iparkodjunk állatainkat — mikor az időjárás 
megengedi — a szabadba bocsátani. Téli időben természetesen 
nem járhatnak legelőre, miért is ezen évszakra az udvar védett, 
mindazáltal elég tágas részén korlátot, illetőleg kifutót készít­
tessünk számukra. Minél nagyobb a kifutó, annál szabadabb moz­
gásra nyújt alka'mat. Talaja legyen száraz, mert a nedves talaj 
elpuhítja és elrútitja a patát. Előnyt jelent az is, ha a kifutó füves, 
mert akkor az állatok unalmukban inkább legelésznek és nem veszik 

föl a «karórágás», «jászolrágás» stb. rossz szokásokat. A különböző 

korú, ivari) stb. állatcsoportoknak külön-kiilön kifutót szoktak 
készíteni vagy — ha elegendő számú kifutó nem állana rendel­
kezésre, — akkor az egyes csoportokat a napnak más-más szakában 
bocsátják ki a szabad levegőre.

Mit tehetünk a legelőn, hogy jobb és nagyobb fíitermést 

kapjunk ? Távolitsunk el a legelőről minden oda nem tartozó 
tárgyat,úgymint követ,fatuskót, haszontalan bokrokat stb. A már 

begyöpösödött vakondtúrásokat és hangyabolyokat éles vaslapáttal 
hányjuk szét. Aztán fogasoljuk meg jó erősen úgynevezett lánc­
boronával (rétborona) az egész legelőt, ezzel elsimítjuk az egyenet­
lenségeket, kitépjük a sekélyen gyökerező gyomokat stb. mint azt 
már egy feleletben megírtuk. (Legelő vagy rét tavaszi fogasolásával 

milyen előnyöket érünk el ? című kérdésre.) Azután osszuk el a 
legelőt négy egyenlő részre s mindig egy negyedet legeltessünk csak 

eK)'-egy hétig, Így három hétig mindig pihenhet egy részlet — ezt 
nevezik pásztás legeltetésnek. Amint a legeltetési hét elmúlt, ezt 
a részletet megint jól megfogasoljuk, hogy az állatok tipródását 

föllazítva, szellőztessük a talajt és a netán szét nem szórt ürülékeket 
is széttúrjuk, elaprózzuk, trágyázva is Így a legelőt. Kü'önben pedig 
a pásztorokat szereljük föl acatoló botokkal (ösztöke-féle vas van 

a végükön, de kétágú, mint a fecskefark) s tegyük kötelességükké, 
hogy a legelőállatok ürülékeit azon frissében mindjárt hányják 
szét és a gyomnövényeket, tüskéket, szúrják ki. ősszel pedig, mikor 
már nem eresztünk többé állatot a legelőre, trágyázzuk azt meg és 
pedig vagy hígított trágyalével (9 rész viz 1 rész hig állati ürülék) 

öntözve azt jó! meg, vagy pedig apró érett szalmás istállótrágyá­
val hintsük be a legelőt, hagyjuk ezt rajta tavaszig, hogy az esős 
bólé kimossa, kilúgozza, belevigye a füvek gyökeréhez a tápanya­
gokat és azután gereblyézzük le a megmaradt alkatrészeket tisztára, 

hogy ne piszkítsák a legelendő növényzetet, hanem azt a tavaszi 
esők tisztára lemossák. Lehet trágyázni gipsszel, mésszel vagy 
mésziszappal, fahamuval, komposzttal vagy különböző műtrágyá­

vá, de mindezeket szinte csak ősszel alkalmazzuk, nehogy esetleges 

mérgező hatásuk kárt tehessen az állatállományban. Ha foltos a 

legelő, vessük be tavasszal e foltokat megfelelő fűmaggal, de a 
foltokat abban az évben nem szabad legeltetni. Nagyon silány 

legelőket föl kell szántani, pár évig kapás növényt termelni rajta, 
jól megtrágyázni s fűmaggal újra legelőt telepítsünk, melyet egy-két 
évig kaszálónak használjunk, csak azután legeltessünk. F .  Z .

Mit kell tudni a műtrágyázásról ? A földnek a táplálója a
trágya s ha ez nincs kellő mennyiségben, földünk évről-évre keve­
sebbet fog teremni. Csakhogy a föld táplálkozására való tápláló 
anyagoknak is helyes arányban kell abban lennie s ha abból egyik­
másik — mondjuk a foszfor vagy a nitrogén — hiányzik, úgy a 
többi sem fejtheti ki a sikeres működését és a termés kevés vagy 
selejtes lesz. Ezt a pótlást adja meg a helyes műtrágvázás, csak­
hogy azt tudni keli, hogy melyik táplálóanyag hiányzik a földünk­
ből s abból mennyit és miként kell abba adni, hogy a helyes arány 
helyreálljon. Azt már tudjuk, hogy a gabonaféléknek a főtrágyája a 

foszforsav, a tengeri nitrogént és kálit igényel különösen, a cukor­
répa a foszfort és a nitrogént stb. Csakhogy azt is kell ám tudnunk, 
hogy ezeket a táplálóanyagokat milyen műtrágyával adhatjuk 

meg a növényeinknek ? Tudnunk kell, hogy azokból mennyit kell 
adnunk holdanként, mikor kell azt elszórni, miként kell velük 
bánni ? Melyiket lehet egymással keverni, melyeket kell alászántani, 
melyiket csak aláboronálni, melyiket fejtrágyaként a kikelt vetésre 
ráhinteni ? Úgy erre, mint a műtrágya alkalmazásánál való tudni­

valókra tanít meg bennünket a  jó  k ö n . v  s ezek ismerete nélkül a 
műtrágya használata meddő marad és hiába dobjuk ki érte a 
pénzt. Ilyen jó könyv jelent meg legújabban, harmadik átdolgozás­
ban E .  D o r n e r  B é la  m. kir. gazdasági főigazgató tollából, amely

Csikók a kifutóban.

könyv önmagát dicséri. A könyvnek a címe : A  k e r e s k e d e lm i  tr á g y á k  
tö r té n e te , g y á r tá s a  é s  h a s z n á l a ta ■>. Kapható a •Vasárnap* kiadó- 
hivatalában. Ebből a kisgazda is nagyon sokat tanulhat, mivel 
jó magyarnyelvű, világos magyarázatban mindazt tartalmazza, 
amit a műtrágyáról a gazdáknak tudni kell. Ha a kisgaz­
dák ennek a könyvnek a nyomán indulnak, a műtrágyázás­
ban nem fognak csalódni, kivá lt ha műtrágya szükségletü­

ket a «Hangya» útján szerzik be. A Hangya ugyanis a mű­
trágyákat az elsőrendű gyárakból szerzi be, azokat a vétel előtt 
alaposan megvizsgáltatja s csak úgy bocsátja a gazdák kezébe 
így a gazda biztos lehet, hoey nemcsak túl nem fizeti a műtrágyát, 

de olyat kap, amelyik valóban tartalmazza azokat a növény­
tápláló anyagokat, amelyeket hirdet. Viszont a legtöbb, nagy­
hangon hirdetett, kétes utazóktól vásárolt műtrágya sokszor ha­
misítva van, értéktelen anyagokat tartalmaz vagy kevés benne a 

növénytápláló anyag s az olcsó portékán kapkodó kisgazdát az 
aratás után éri a csalódás. Ennek a könyvnek ára 182.000 korona. 
Igaz, hogy első hallásra magas, de tekintetbe kell venni, hogy 

ötszázöt odalas vastag könyv és százhetvenhét képpel van 
illusztrálva, azután magas az ára a papírnak, nagy a nyomda­
költség, sokba kerülnek a magyarázó képek s hogy tulajdonképeni 
ára 10.2 arany korona. Ezen a drágaságon a külföldi kisgazdák úgy 
segítenek, hogy ö s s z e á l ló n a k  négyen, öten s k ö z ö s e n  veszik meg az 
okulásukra szánt könyvet. Vagy vesznek belőle négy-öt példányt 
a falusi szövetkezetek, az olvasókörök, a gazdakörök s akkor 

aztán egyre-egyre kevés esik belőle. A léli estéken kiki kikeresi 

abból azt a részt, amelyiknek tudására szüksége van, azt elolvas­
gatja s aztán továbbadja másnak, aki ismét a neki szükségeset 

olvasgatja át abból. B o d r o g k ö z y  Z o l tá n .
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^  T A N A C ^ a d ó  ^
Kérdés. A  p é n z ü g y ő r s é g h e z  B u d a p e s t e n  h o l  k e l l  j e l e n t k e z n i  ? 

Felelet. A pénzügyőrséghez való fölvételre a pénzügyigazgatóság­
nál kell jelentkezni. A  fölvétel kellékei: erkölcsös előélet, magyar 
állampolgárság, eddigi előéletének és alkalmaztatásának igazo­
lása, különös képz ttség kikötve nincs, de természetesen azok, 
akiknek több iskolázottságuk van, előnyben részesülnek.

Kérdés. M i l y e n  fö l té t e le k  m e l l e t t  s z e r z ő d te tn e k  b o r b é ly ta n o n -  
c o k a t?  ( P .  L . )  — Felelet. Helyenkint más-más a szokás. Van 
olyan szerződés, amely három évre szól és ezalatt az idő alatt a 
tanonc sem ruhát, sem ellátást nem kap. Lehet azonban három 
éves szerződés teljes ellátással és ruhajárandósággal is. Vannak 
négy évre kötött szerződések is ellátással vagy ellátás nélkül. 
A szerződést az Ipartestület előtt kötik.

Kérdés. S a j t o t  h o g y a n  le h e t k é s z í t e n i  ? ( I f j ú  G . G y ö r g y . ) — 
Felelet. Minthogy többféle sajt van és az eljárás mindegyiknél 
eltérő, it t  rövid pár sorban teljesen nem tudjuk fölvilágosítani. 
De ajánljuk, vegye meg Grátz O ttó : A kisgazda fejőstehene és 
tejgazdasága című könyvecskét. (Ara 35.000 korona) Kiadó- 
hivatalunktól rendelheti meg. A  gyakorlatot esetleg egy közeli 
sajtosnál szerezhetné meg.

Kérdés. M i  v o l t  a  b ú z a  á r a  i i ) 2 2 . d e c e m b e r  j y  é n  ? ( B i c s k e i  
r e fo r m á tu s  p o lg á r i  o lv a s ó k ö r . )  — Felelet. 10.100— 10.200 korona.

Kérdés, i .  V a n - e  H e v e s  v á r m e g y é b e n  E n c s  n e v ű  v á r  v a g y  k ö z ­
ség  ? 2 . M i k o r  k a p j á k  m e g  a z  a s z á l l y a l  s ú j to t t  g a z d á k  a  v e tü in a g k ö l-  
c s ö n t ?  ( K .  A n t a l . )  —  Felelet. 1. Encs vár vagy község nincs 
Heves vármegyében. Encs nagyközség Abauj-Torna vármegyé­
ben, Encsencs nagyközség Szabolcs vármegyében van. 2. A gaz­
dák sok helyen már kézhez is kapták a vetömagkölcsönt. A föld- 
mivelésügyi kormány már kiutalta a kölcsönösszeget. Forduljon 
a gazdasági felügyelőhöz és két hét alatt föl is veheti a pénzt.

Kérdés, j . M i  a  b é c s i  R o t s c h i ld - h á z  j e jé n e k  a  e l m e  ? z. A u s z ­
tr iá b a  m e n n y i  a  l e v é ld i j  ?  ( E g y  c s o n g r á d i  e l ő f i z e tő . )  - Felelet. 
1. Báró Rotschild Lajos, Wien, I I. Renngasse 3. 2. 4000 korona. — 
Bourget : «.A tanítvány# című műve 39.000 koronáért a pénz elő­
zetes beküldése esetén postadíjmentesen rendelhető meg kiadó- 
hivatalunktól.

Kérdés, i .  H o l  a d h a to m  e l  h a d ik ö lc s ö n k ö tv é n v e im e t  ?  2 . A  P a l ­
lo s  l e x i k o n  é s  J ó k a i  ö s s z e s  m ű v e i  m e n n v i é r t  k a p h a t ó k  a  k i a d ó h iv a ­
t a l b a n ?  ( S .  I s t v á n . )  — Felelet. 1. A  valorizációs törvény meg­
jelenése előtt ne adja el a kötvényeket, mert lehetséges, hogy az 
eredeti jegyzők tulajdonában levő kötvényeket részben valori­
zálják. Különben a bankok megveszik. 2. Pallas lexikon csak 
használtan 1,500.000—2,000.000 koronáért kapható. Jókai Mór 
összes művei 110 kötetben (nemzeti kiadás) 15,000.000 korona 
és a szállítási költség. Franklin háromkötetes kézi lexikonja 
672.000 korona és a szállítási költség.

Kérdés, z. E g y  d e te k to r o s  r á d ió fe lv e v ő k é s z ü lé k  m e n n y ib e  
k e r ü l ?  2 . A. r á d ió t  is m e r te tő  k ö n w ,  a m e ly n e k  a la p j á n  a  r á d ió t  i s  e l  
le h e t k é s z í t e n i ,  m e n n y i b e  k e r ü l ?  ( 8829. s z á m ú  e l ő f i z e tő . )  — Felelet. 
1. Detektoros készülék 50—100 kilométer távolságról vesz föl és 
már 150 ezer koronáért kapható. 2. Többféle rádióval foglalkozó 
könyv van és pedig: Adorján : Rádió Abc 28.000 K  ; Horváth : 
A  rádióamatőr, kézikönyv 61.000 K  ; M ilakovszky: A  rádió- 
telefon elkészítése 26.000 K  postaköltséggel együtt.

Üzenet a könyvrendelőknek. Ismét kaphatók a következő, 
legjobb népszínművek: A cigány, Sárga csikó, A jó parthie, 
A  gyimesi vadvirág, A bor, A  tótleány, A vörös sapka, Kis mada­
ram, Felhő Klári, Szökött katona, Tunikás lányok, Piros bugvel- 
láris, Amit az erdő mesél, Rang és mód, A falu rossza, Az anya­
föld, egyenkint 26.000 K. — S t a f f  : Műkedvelő színpadok vezér- 
könyve. — C s i te  : A bíró leánya (vigj. 3. felv.), Tóth Lidi (nép­
színmű 1. felv.), Legényfurfang egyenkint 19.000 K, Leánycsel 
22.500 K. — E r d ő s t  : Rákócziért (reg. színmű 3. felv.). — T o r d a i  : 
Mikes Kelemen (ifj. színjáték! egyenkint 12.000 K. — N a g y  : Pécsi 
diákok 10.600 K- Megrendelhetők kiadóhivatalunk útján.

E z e rh é t s z á z  s e r t é s  k e r ü l  b e m u t a t á s r a  a  h ízo t t  se r té s  
k iá l l í t á s o n .

Az október 2., 3. és 4-én tartandó hizottsertés- és hentes­
ipari kiállítást M a y e r  János földmívelésügyi miniszter, a kiállítás 
védnöke, fogja megnyitni. A megnyitáson résztvesz W a lk ó  Lajos 
kereskedelemügyi, miniszter és B ú d  János pénzügyminiszter is. 
A kiállításon miritegy nyolcvan gazda 1700 darab 170 kilogram­
mon felüli súlyú sertéssel és a földolgozóipar legtekintélyesebb 
képviselői vesznek részt. A kiállítás rendezősége nagy mozgalmat 
indított arra, hogy a külföldi vevőközönség érdeklődését a kiállí­
tás iránt fölhívja és ezáltal a magyar mangalicasertésnek és a 
magyar zsírnak kelendőségét fokozza.

Ö tv en m il l ió  k o r o n a  é r t é k ű  k ö n y v a d o m á n y t  oszt 
s z é t  a  F a lu s z ö v e t s é g .

A Faluszövetség az ősz folyamán ö tv e n m i l l i ó  k o r o n a  é r tékű  
k ö n y v a d o m á n y t  ő z t  s zé t kétszáz vidéki egyesület, gazdakör, ifjú­
sági vagy leventeegylet és gazdasági népiskola között s előnyben 
részesíti azokat, akik évi négy aranykoronával újonnan lépnek be 
a szövetség tagjai sorába. A könyvadomány elnyeréséhez szükséges 
űrlapot levelezőlapon előterjesztett kérésre küld a Faluszövetség 
Budapest, V., Zoltán-utca 8. félemelet.

T e jm u n k á s k é p z ő  ta n fo ly a m .
A k i s b é r i magyar királyi tejmunkásképző iskolában novem­

ber elsején új tanfolyam kezdődik. A kisbéri magyar királyi 
ménesbirtok igazgatósághoz címzett folyamodványt szeptember 
hó 30-ig kell benyújtani az iskola vezetőségéhez. Részletes föl- 
világositást ad az iskola vezetősége ötezer korona válaszbélyeg 
csatolása mellett.

A s z e k s z á r d i  té l i  g a z d a s á g i  i s k o la  zász lószen te lö  
ü n n e p s é g e .

A szekszárdi téli gazdasági iskola az etmult vasárnap tartotta 
Tolna vármegye valamennyi gazdasági szövetségének részvételével 
zászlószentelő ünnepségét. A zászlóanyai tisztet Ő r f f y  Imre nemzet­
gyűlési képviselő felesége, M a y e r  Károly veszprémi főispánnak 
leánya töltötte be. Az ünnepélyen megjelent P e s t h y  Pál igazság­
ügyminiszter is, aki a fővédnökséget vállalta. A földmívelésügyi 
minisztériumot T ó th  Jenő dr. államtitkár képviselte. Az igazság­
ügyminiszter az ünnepélyen mondott beszédében rámutatott arra, 
hogy a háború után a gazdasági téren folyó harcot csak úgy tudjuk 
megvivni, ha képessé tesszük népünket arra, hogy többet termeljen 
és megtanítjuk, hogy számolni tudjon a termelési és értékesítési 
eshetőségekkel. Ő r f f v  Imrémé zászlóavató beszéde után az ünnepély 
C r f f y  Imre nemzetgyűlési képviselő szavaival zárult. A közönség 
ezután megtekintette az iskola növendékeinek termelvényeiből 
rendezett kiállítást.

Á lla t t e n y é s z té s i  v á n d o r g y ű l é s .
Az O rs z á g o s  M a g y a r  G a z d a s á g i  E g y e s ü le t ezévi őszi állat- 

tenyésztési vándorgyűlését a S o m o g v v á r m e g v e i  G a z d a s á g i  E g y esü le t 
közreműködésével, szeptember 25-én délután öt órakor tartja meg 
Kaposvárott. A vándorgyűlés napirendjén négy időszerű szakelő­
adás szerepel, a gyűlést megelőzőleg pedig tanulmányi kirándulá­
sokat fognak rendezni.

FORDSON TRACTOR rak tárró lazo n n al■ zállitható
T elefo n  i 
6 6 - 1 5 .

S G r g ö n y c l m t  W llfo rd  Budapest.H A L T E N B E R G E R  V I L M O SQ  a  F o r d  g y á r a k  a u t o r i z á l t  k é p v i s e l e t e
Budapest, VI., Nagymező utca 19. szám.

Speciális amerikai g a z d a s á g i  g é p e k :  Oliver-ekék, tárcsásboronák, 
tárcsás szikekék, fűkaszáló, burgonya kiszedő, körfűrész berendezés.
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A gazdák  f o r d u l j a n a k  a  J á r á s i  j o g v é d ő  i r o d á k h o z .
Az utóbbi időben számos panaszt hallottunk arról, hogy 

gazdákat nagy károsodás ért hitelügyi és egyéb szerződések súlyos 
föltételei miatt. Ezért fölhívjuk a gazdák figyelmét, hogy minden 
esetben, mikor szerződést akarnak kötni, tanácsért keressék föl 
a járási jogvédő irodákat, amelyeket M a y e r  János földmívelés- 
ügyi miniszter igen helyesen azért á llított föl, hogy segítségére 
legyenek a gazdáknak. Ha a megkötendő szerződéseket a jogvédő 
iroda helyesnek és elfogadhatónak tartja, akkor nyugodtan alá­
írhatják. Így aztán nagyon sok kellemetlenségtől szabadulnak meg.

Svájc ö te z e r  v a g o n  b ú z á i  é s  ö t s z á z e z e r  h e k to l i t e r  
b o r t  a k a r  v á s á r o ln i  tő lü n k .

A földművelésügyi miniszter, mint ismeretes, a magyar mező­
gazdasági termelők feleslegeinek elhelyezése céljából bizottságot 
küldött ki Svájcba, B a r c l a y  Ernő miniszteri tanácsos vezetésével. 
Az eddigi jelentések szerint Svájc hajlandó volna tőlünk 56 ezer 
vágón búzát és 500 ezer hektoliter bort átvenni.

M egalakult  a  F a l u s z ö v e t s é g  N é p jó lé t i  T á r su la ta .
A « F a lu »  Országos F ö l d m l v e s  Szövetség őszi munkaprogramm- 

jába egy új szociális tevékenység kapcsolódik be. Ismeretes a múlt­
ból is a magyar népnek az a szokása, hogy elhunyt felebarátainak 
hozzátartozóit önkéntes adakozás útján segélyezni kötelességének 
tartotta. Viszont alakultak az egyes községekben olyan egye­
sületek is, melyek tagjai a kiskorú gyermekek részére szoktak 
összeadni a tagok férjhezmenő leánygyermekei részére, esküvői 
meglepetés gyanánt kisebb-nagyobb összegű adományt. Az ily­
nemű intézmények magukra hagyottan nem voltak képesek leg­
több helyen betölteni a maguk elé tűzött célokat, a pénz elérték­
telenedése következtében sok intézmény el is pusztult. A minden 
oldalról megnyilvánuló óhajnak tett tehát a Faluszövetség eleget 
akkor, amidőn megalapította a fenti célokat szolgálni hivatott 
szervezetét: a F a lu s z ö v e t s é g  N é p j ó l é t i  T á r s u la t a  címén. Ez az új 
társulat október hó elsején meg is kezdi működését. A társulat 
elnöke : M e s k ö  Pál m. kir. gazdasági főtanácsos, a - Hangya» ügy­
vezető igazgatója, lapunk főszerkesztője; alelnökei: S te in e c k e r  
Ferenc dr. egyetemi tanár és L á n g  József m. kir. gazdasági fő­
tanácsos, a Gazdák Riztosító Szövetkezetének vezérigazgatója. 
A társulat részére a tagok felvétele október hó 1 -tői kezdődik. 
Mindazok, akik a társulat működése, a fizetendő tagdíj és fel­
tételek iránt érdeklődnek, forduljanak közvetlenül a Faluszövetség 
Népjóléti Társulatának igazgatóságához. Címe és székhelye egy­
előre Budapesten, IX., Üllöi-út 1. szám alatt van.

N é p v ise le t i  b e m u t a t ó t  r e n d e z t e k  S o p r o n b a n .
Az elmúlt héten Sopronban népviseleti bemutatót rendeztek, 

melyen Sopronmegye hat községéből több mint ezer ember vett 
részt. Egész Sopron népét az utcákra csalta ki a ritka látványosság, 
amely színes változásban mutatta be a magyar és német népvisele­
teket, valamint a népszokásokat. A népviseleti verseny a városi 
sétatéren folyt le óriási közönség jelenlétében. Késő este hirdette 
ki vitéz S i m o n  Elemér főispán a döntőbíróság ítéletét, amely szerint 
az első dijat K a p u v á r - G a z d a  nyerte, a második díjon C s o r n a , Á g ­
fa lva  és B a l l osztozkodtak, míg a harmadik .dij Szanynamegvedik 
pedig H a r k a  községnek jutott.

Bokréta a kisteleki gyermekkiállításról.

Akinek kétszer is ikrei születtek.
A Faluszövctség kisteleki gyermekkiállitásán d ijat nyert egy falusi asszony, 
akinek egyizben két fia, másodszor pedig két leánya született. Képünkön 
Schandl Károly dr. állam titkár beszélget az asszonnyal, akit gyermekei 

vesznek körül.

K iáll í tás  K is t e le k e n .
Szeptember 6-án nyitotta meg K i s t e l k e n  S c h a n d l  Károly dr. 

földművelésügyi államtitkára F a lu s z ö v e ts é g  és a T i s z á n i n n e n i  G a z d a -  
s zö v e ts é g  gazdasági, ipari és kultúrkiállitását, mely a központi iskola 
tíz hatalmas termét és udvarát megtöltő változatos, gazdag anya­
gával méltóan mutatta be a kisgazdák munkájának gyümölcseit. 
A  szegedi és a környékbeli iparosok épúgy kitettek magukért, mint 
a gazdasszonyok, akik saját készítésű magyar ruhában szőttek, 
fontak. Szeptember 8-án a Tiszáninneni Gazdaszövetség gazdanapot 
rendezett, amelyen H e f n e r  Jakab elnök díszoklevelet nyújtott át 
a Szövetség diszelnökévé választott S c h a n d l Károly dr. állam tit­
kárnak, aki beszédében feltárta a mai gazdasági helyzet javításának 
útját. B o d o r  Antal dr., a Faluszövetség igazgatója méltatta Hefner 
Jakab gazdasági tanácsosnak Kistelek és környéke fejlesztése érde­
kében egy emberöltőn át kifejtett áldozatkész munkásságát, melyért 
a Szövetség őt a S z é c h e n y i  n a g y é r e m m e l tüntette ki.

A p ró  h í r e k .
A S c p r o n v á r m e g y e i  G a z d a s á g i  E g y e s ü l e t  s ö r d r p a b e m u ta tó t  

és vásárt rendezett. A  bemutatóra ötvenkét sörárpamintát küldtek 
be a gazdák. — A v e s z p r é m i  s z ő l é s z e t i  é s  b o r á s z a t i  k o n g r e s s z u s o n ,  
amelyet a jubiláns gazdagyűlés keretében rendeztek meg, M a g y a r  
Károly dr. vármegyei főispán elnökölt. P e t l e n h o j j e r  miniszteri taná­
csos a bor kezeléséről, P á l i n k á s  Gyula kisérletügyi adjunktus pedig 
a bor kivitelének megszervezéséről tartott előadást. — Az Országos 
M a g y a r  M é h é s z e t i  E g y e s ü le t szeptemberre hirdetett méhészeti tan­
folyama Jablonovszky József igazgató külföldi utazása miatt elma­
rad.— A  válsággal küzdő a p á t j a l v i s e p r ö g y á r a t  a z  állam megvásárolta, 
mert, ha a gyár üzemét beszüntetné, kipusztulna Magyarország 
ciroktermelése. — A  kereskedelemügyi miniszter a M a g y a r  B o r -  
k e r e s k e d ő k  Országos E g y e s ü le t i n e k  kérelmére elrendelte, hogy a 
szüreti idény alatt a V3sutaknak a borszállitó eszközöket: üres 
hordókat és tartánykocsikat, musttal töltött hordókat és tartány- 
kocsikat a le g s ü r g ő s e b b e n  k e l l  to v á b b í ta n i .

Z i c h y  G y u l a  g r ó f  p é c s i  p ü s p ö k  a z  ú j  k a l o c s a i  é r s e k .

A b u d a p e s t i  a p o s t o l i  n u n c i a t u r a  í r á s b e l i  j e g y z é k b e n  k ö z ö l t e  

a  k ü l ü g y m i n i s z t é r i u m m á ! ,  h o g y  X I .  P i u s  p á p a  Ő s z e n t s é g e  

kalocsai érsekké Zichy Gyula gróf pécsi püspököt nevezte ki 
é s  e g y b e n  m e g b í z t a  a z z a l ,  h o g y  a p o s t o l i  a d m i n i s z t r á t o r i  m i n ő ­

s é g b e n  i d e i g l e n e s e n  a  p é c s i  e g y h á z m e g y é t  i s  k o r m á n y o z z a .

A szigetváti főjegyző jubileuma. V a r g h a  Sándor szigetvári 
főjegyző negyvennégyéves szolgálati jubileumát díszközgyűlés kere­
tében ünnepelték meg a minap. A  díszközgyűlésen sorra tiszteleg­
tek előtte az intézmények és egyesületek küldöttségei. Utána köz­
ebéd volt, amelyen K r ie g e r  Ödön és P a t a c s y  Dénes éltették a jubi­
lánst.
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A z  a r a n y k o s z o r ú s  m e s t e r e k .  A  v á r o s l i g e t i  I p a r c s a r n o k ­

b a n  r e n d e z e t t  k é z m ű i p a r i  t á r l a t  k i á l l í t ó  i p a r o s a i  k ö z ö t t  

t i z e n n y o l c a t  t ü n t e t t e k  k i  a r a n y k o s z o r ú y a l .  A  k o s z o r ú s  

m e s t e r e k  n é v s o r a  a  k ö v e t k e z ő :  Bittner J á n o s  b r o n z m ű v e s ,  

Dehmál K á r o l y  z o n g o r a k é s z í t ő ,  Forreider J ó z s e f  l a k a t o s ,  

Halasi J ó z s e f  i n t á r z i á s ,  Jancsurúk G u s z t á v  r é z m ű v e s ,  Jack 
M á r t o n  k a l a p o s  Ú j p e s t ,  Katona I s t v á n  f a s z o b r á s z ,  Keresztes 
J ó z s e f  e s z t e r g á l y o s ,  Kiss K á r o l y  c i p é s z ,  Kohn G y u l a  k e f e ­
k ö t ő ,  Kulcsár S á n d o r  c s i l l á r k é s z í t ő ,  Lakos E l e k  k o v á c s  S z a l k -  

s z e n t m á r t o n ,  Mocsay J ó z s e f  a s z t a l o s ,  Piláth P á l  h a n g s z e r ­

k é s z í t ő ,  Szilcszay S á n d o r  m é z e s k a l á c s o s  E K k é s ,  Szövik J ó z s e f  

s z a b ó ,  Zimmcrmann N á n d o r  s z í j g y á r t ó  é s  Zwick J ó z s e f  k á d á r  

S o r o k s á r .

Űj harangok. A k e m e n e s m a g a s i evangélikus egyház szép ün­
nepség keretében avatta fel három új harangját. Az avatást V a r g a  
Gyula esperes végezte, a környék nagybirtokosainak, előkelőségei­
nek és köznépének jelenlétében. A  régi harangot, amelyet a római 
katholikus hitközség vásárolt meg, S z a b ó  István lelkész búcsúz­
tatta el. Az ünnepély után a harangok egynegyed óráig a hősi halot­
tak, egynegyed órát pedig a háború alatt itthon elhunytak emlé­
kére kongtak.

Jókai-emlék Balatonfüreden, melyet a napokban lepleztek le. Az 
emlékszobrot a fürdőigazgatóság emelte.

K a t h o l i k u s  n a g y g y ű l é s  S z e n t e s e n .  A z  A l f ö l d  k a t h o i i k u s a i  

l e g u t ó b b  S z e n t e s e n  g y ű l t e k  ö s s z e  t a n á c s k o z á s r a .  Andrássy 
K á l m á n  a z  a l f ö l d i  h i t é l e t  m e g e r ő s í t é s é r ő l ,  C s c v o s s y  E l e m é r  

a  l e l k i g y a k o r l a t o k  j e l e n t ő s é g é r ő l ,  Tóth I s t v á n  p o l g á r m e s t e r  
a z  a l f ö l d i  e m b e r  l e l k i  é le t é r ő l  b e s z é l t .  E z u t á n  Schandl K á r o . y  

á l l a m t i t k á r  m o n d o t t  b e s z é d e t ,  a m e l y b e n  a z t  f e j t e g e t t e ,  

h o g y  a  t e r m e l é s  t ö k é l e t e s í t é s é h e z  t ő k e  é s  m u n k a  s z ü k s é g e s .  

S a j n á l a t t a l  á l l a p í t j a  m e g ,  h o g y  e z  a  k e t t ő  á l l a n d ó a n  s z e m b e n  

á l l  e g y m á s s a l ,  m e r t  a  n a g y t ő k é b ő l ,  a m e l y  j ó r é s z t  a  m a g y a r ­

s á g  l e i k é t ő l  t e l j e s e n  t á v o l  á l l ,  h i á n y z i k  a  k e r e s z t é n y  g o n d o l a t  

é s  a z  e m b e r i  s z o l i d a r i t á s .  E z t  k e l i  a  k e r e s z t é n y s é g n e k  m e g ­

t e r e m t e n ie .  A  m u n k á s n a k  n e m  a z  a z  é r d e k e ,  h o g y  a z  e g y h á z ­

z a l  e l l e n t é t b e n  id e g e n  c é l o k  é r d e k é b e  á l l í t s á k .  Horváth G y ő z ő  

p ü s p ö k ,  Erdélyi L á s z l ó  e g y e t e m i  t a n á r ,  Lippey G y ö r g y ,  

Máriaföldi M á r t o n ,  Stadler F r i d a ,  Bíró F e r e n c  é s  m é g  t ö b b é n  

b e s z é l t e k  a  h á r o m n a p o s  g y ű l é s e n ,  a m e l y  k e d d e n  n a g y  k ö r ­

m e n e t t e l  z á r ó d o t t  b e .

A debreceni hősök emléke. A volt debreceni 39. gyalogezred 
a világháborúban elesett hősi halottainak emlékművét nagyszabású 
ünnep keretében az elmúlt vasárnap leplezték le. Az ünnepségen 
megjelent J ó z s e f  királyi herceg, az ezrednek a világháborúban volt 
vezére, továbbá vitéz N a g y  Pál gyalogsági tábornok, a hadsereg 
főparancsnoka, aki az emlékműre a nemzeti hadsereg koszorúját 
hozta. Az ünnepség a különböző felekezeti templomokban tartott 
istentiszteletekkel kezdődött. A Nagyerdő mellett felállított hatal­
mas emlékműnél József királyi herceg mondott ünnepi beszédet, 
amelyben visszapillantást vetett az ezrednek a világháború folya­
mán kivívott dicsőséges fegyvertényeire. Az emlékművet M a g o s s  
György polgármester emelkedett beszéd kíséretében vette át. Ez­
után á kivonult katonai alakulatok, cserkészcsapatok és a volt 
39-es katonák diszmenetben vonultak el József királyi herceg előtt.

H o g y a n  k á r o s í t j á k  m e g  a  f a l u s i  n é p e t  ?  A z  u t ó b b i  id ő ­

b e n  e g y e s  b u d a p e s t i  k e r e s k e d ő k  m e g i n t  e l á r a s z t j á k  a  v id é k e t  
a  h ó l a b d a r e n d s z e r f í  s z e l v é n y e k k e l .  M i u t á n  e z  a  d o l o g  a  t is z ­

t e s s é g e s  v e r s e n y b e  ü t k ö z i k ,  b ü n t e t e n d ő  c s e l e k m é n y t  k é p e z  

é s  m i v e l  a  l e g t ö b b  e s e t b e n  a  s z e l v é n y v á s á r l ó k  m e g k á r o s í t á s á ­
v a l  j á r ,  f i g y e l m e z t e t j ü k  o l v a s ó i n k a t ,  h o g y  n e  u g o r j á n a k  be  

a z  i l y e n  d o l g o k n a k .  S o k  e s e t b e n  a n n y i  p é n z ü k b e  k e r ü l  ez  

a z  ú g y n e v e z e t t  k e d v e z m é n y e s  v á s á r l á s ,  a m e n n y i é r t  s o k k a l  

j o b b ’ p o r t é k á t  v e h e t n é n e k .  E g y ú t t a l  f e l h í v j u k  a z  i l le t é k e s  

h a t ó s á g o k  f i g y e l m é t  e z e k r e  a z  ü z e l m e k r e  é s  e r é l y e s  e s z k ö ­

z ö k k e l  k é r j ü k  a  f a l u s i  n é p  m e g k á r o s í t á s á n a k  m e g a k a d á ly o ­

z á s á t .

Lezuhant és szörnyethalt két repülő. A s z o m b a th e ly i repülő­
térről felszállott egy kétüléses iskolarepülőgép O n d  László pilótával 
és F a r a g ó  Pál csendőrfőhadnaggyal, mint utassal. A gép a repülőtér 
közelében nyolcszáz méter magasságból ismeretlen okból lezuhant 
és m i n d k é t  u ta s a  s z ö r n y e th a l t . A baleset okának kiderítésére a lég­
ügyi hivatal azonnal vizsgálatot indított.

G y i l k o s  v i h a r .  B o r z a l m a s  e r e j ű  c i k l o n  d ü h ö n g ö t t  a  Z a l a -  

l ö v ő h ö z  k ö z e l l e v ő  Szentjakab k ö r n y é k é n .  A  v i h a r  é s  jé g v e r é s  

n a g y  k á r o k a t  o k o z o t t  a  m é g  k i n n  l e v ő  t e r m é s b e n .  K ü l ö n ö s e n  

n a g y  p u s z t í t á s t  v i t t  v é g h e z  a  c i k l o n  P e t á n o v i t s  S á n d o r  

h e g y h á t s z e n t j a k a b i  b é r g a z d a s á g á b a n ,  a h o l  e m b e r á ld o z a t o t  is  

k ö v e t e l t .  A hatalmas erejű ciklon összcdöntötl egy negyvenöt- 
méteres új istállót. Az összedőlt épület maga alá temette a benn- 
lévő embereket és állatokat. H a t  e m b e r  t a r t ó z k o d o t t  a  v ih a r  

i d e j é n  a  c s e l é d s é g  k ö z ü l  a z  i s t á l l ó b a n .  E z e k  k ö z ü l  Nikola 
I v á n  k o c s i s  m e g h a l t ,  e g y  g a z d a s á g i  c s e l é d  s ú l y o s a n ,  n é g y  

p e d i g  k ö n n y e b b e n  m e g s e b e s ü l t .  A z  á l l a t o k  k ö z ü l  két ökör 
pusztult el é s  t ö b b  m e g s é r ü l t .  A  b é r g a z d a s á g  ö s s z e s  k i n n  le v ő  

t e r m é n y e i t  e l p u s z t í t o t t a  a  v i h a r ,  a m e l y  a z  e r d ő  f á i t  i s  m e g ­

t iz e d e lt e .  A kár szinte fölbecsülhetetlen.
Blaha Lujza ünneplése hetvenötödik születésnapján. B laha  

Lujzát, a nemzet felejthetetlenül édesen nótázó csalogányát rajongó 
szeretettel ünnepelte hetvenötödik születésnapja alkalmával a 
magyarság. A Nagyasszonyt igen sokan keresték fel a társadalom 
minden rétegéből, hogy lerójják előtte hódolatukat. Küldöttség 
küldöttségnek adta a kilincset, nagyon sokan pedig levélben és 
táviratban üdvözölték Blahánét. Levélben köszöntötte őt Komá- 
rom-Kömlődről a nyolcvanötéves öreg K lá r n é  Angyal Ilka, a Fala  
r o s s z a  egykori Feledi Gáspárnéja, Blaháné régi pályatársnője, a 
Népszínház legöregebb tagja is.

V é r e s  K i s a s s z o n y n a p j a  N a g y s z a k á c s i b a n .  N a g y s z a k á c s i ­

b a n  K i s a s s z o n y n a p j á n  v é r e s  ö s s z e t ű z é s  t ö r t é n t  a  c s e n d ő r ö k  

é s  b ú c s ú s o k  k ö z ö t t ,  a k i k  a  t i l a l o m  e l l e n é r e  i s  e r ő s z a k k a l  m eg  

a k a r t á k  k ö z e l í t e n i  a z  ú g y n e v e z e t t  c s o d a h e l y e t .  A  b ú e ú s o k ,  

a k i k  Z a l a m e g y é b ő l  n a g y  s z á m m a l  é r k e z t e k ,  n e m  a k a r t á k  

t u d o m á s u l  v e n n i ,  h o g y  a z  e g y h á z i  é s  v i l á g i  h a t ó s á g o k  k é p ­

z e l ő d é s n e k  n y i l v á n í t o t t á k  a z  ú g y n e v e z e t t  c s o d á k a t  é s  a  n é g y  

c s e n d ő r  á l t a l  ő r z ö t t  h e l y e t  m i n d e n á r o n  m e g  a k a r t á k  k ö z e ­

l í t e n i .  A  t ö m e g b e n  t ö b b  i z g a t ó  a z t  k i a b á l t a ,  h o g y  agyon kell 
verni a csendőröket. A  t ö m e g  n e m  e n g e d e l m e s k e d e t t  a  c s e n d ­

ő r s é g  f e l s z ó l í t á s á n a k ,  s ő t  t á m a d ó a n  lé p e t t  f e l ,  m i r e  a z  e g y ik  

c s e n d ő r  r i a s z t ó l ö v é s e k e t  a d o t t  le .  A  l ö v é s e k t ő l  Császár 
J ó z s e f n é  n a g y r é c s e i  a s s z o n y  s ú l y o s a n  é s  e g y  m á s i k  a s s z o n y  

k ö n n y e b b e n  m e g s e b e s ü l t .  C s á s z á r n é ,  a k i  f e j l ö v é s t  k a p o t t ,  

később belehalt sérülésébe. A  s z e r e n c s é t l e n s é g  l á t t á r a  a  t ö m e g  
m e g h á t r á l t .  A  c s e n d ő r ö k  j e l e n t é s é r e  a z o n n a l  v i z s g á l ó b i z o t t s á g  

s z á l l t  k i  a  s z í n h e l y r e  é s  m e g i n d í t o t t a  a  n y o m o z á s t .  A z  iz g a ­

t o k  k ö z ü l  n é g y  e m b e r t  ő r i z e t b e  v e t t e k .

Egy oláh fogházigazgató. A nagyszebeni ügyészség fogházá­
nak magyar igazgatóját hosszú becsületes szolgalat után minden 
indok nélkül elcsapták s kinevezték helyébe O e o r g iu  Péter volt 
számvevőségi hivatalnokot. Pár nappal ezelőtt az igazságügy­
miniszter beleegyezésével e l fo g a tó p a r a n c s o t  a d ta k  k i  a z  ú j  fo g h á z-  
ig a z g a tó  e l te n , akiről időközben kiderült, hogy kinevezése előtt 
h á r o m  é v i  f e g y h á z r a  í t é l t é k  tö b b r e n d b e li  s i k k a s z t á s  é s  o k i r a th a m is i tá s  
m ia t t . A deleKtivek azonnal le is tartóztatták a szélhámos fogház- 
igazgatót s így újból fegyenc lett afegyencek felügyelőjéből. Georgiu 
letartóztatása után a főügyész azonnal intézkedett a fogház átadá­
sáról s ekkor újabb súlyos visszaéléseknek jöttek a nyomára. A fog­
ház pénztárából 50.000 lei készpénz hiányzott s azonkívül kiderült, 
hogy a szélhámos igazgató egész működése alatt nem fizette ki a 
fogházi szállítókat, ezenfelül eladta a fogház tulajdonát képező két 
ökröt, a széna- és sarjútermést s ezeknek árát zsebrevágta. Külön­
böző okmányokat is hamisított s ennek alapján is nagyobb össze­
geket vett fel. Megállapították, hogy házasságszédelgést is köve­
tett el.
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— O L V A S Ó I N K H O Z
Október 1 én új előfizetést nyitunk, aki tehát szívén viseli 

a kisgazda-, földmíves- és kisiparostársadalom, valamint a saját 
érdekét, aki a vasárnapját nemcsak kellemessé, hanem tanul­
ságossá és hasznossá akarja tenni, az fizessen elő a «Vasárnap»-ra.

A Vasárnap.) legkésőbb vasárnap reggelig a legmesszebb 
eső tanyára is megérkezik.

A Vasárnapi) a legolcsóbb hetilap, mert félévi előfizetés 
mellett csak 1192 K-ba kerül egy példány.

EL Ő FIZETÉSI D IJA K  :
negyedévre ...........................................  16 000 K
félévre ............................................ 31 000 K
egész évre ...........................................  62 000 K

A «Vasárnap kiadóhivatala
Budapest, V I., Ó-utca 10. sz. 

F ö l k é r jü k  a z o n  e l ő f i z e t ő in k e t ,  k i k n e k  e lő f iz e té s e  szeptember 
3 0-án le já r , h o g y  e lő f iz e t é s ü k e t  a  c s a to l t  b e f i z e té s i  la p  iö lh a s z n á lá s á -  
val m e g ú j í ta n i  s z í v e s k e d j e n e k ,  n e h o g y  a  la p  k ü ld é s é b e n  fö n n a k a d á s  
á lljo n  be.

A hidasi hősök emlékszobrának leleplezése. A baranyamegyei 
H id a s  község hősi emlékszobrát nagy ünnepség keretében leplezték 
le vasárnap. A németajkú község lelkes hazafiságáról tett ezúttal 
is tanúságot. Az ünnepség utáni közebeden több felköszöntő után 
P e r la k y  György, a kerület nemzetgyűlési képviselője, lapunk fele­
lős szerkesztője, mondott beszédet. — Azoknak — úgymond töb­
bek közt — akik hamis jelszavakkal testvérharcot akarnak fel­
idézni, meg kell mutatni az u ta t: k i  a  f a l u b ó l I  A hősökre emlékez­
vén, az a kérdés merül fel, hogy ki okozta a háborút. Az. ántánt a 
németeket és a magyarokat okolja érte, holott ők már a háború 
előtt felosztásunkon tanakodtak. A gyilkos Princip sírjára helye­
zett koszorú önmagában eldönti a v itá t . . .  Az ö s sz e tö r t  h a tá r o k , az 
elrabolt fö ld  b i z o n y l t j a ,  h o g y  m i  c s a k  a  h a tá r o k a t  v é d t i i k . Ezután nagy 
figyelem között emlékezett meg a pénzkérdésről. A korona értéke 
ma szilárd és ezért a gazdasági életben nehézséget okozó magas 
számoka* meg kell és meg is lehet szüntetni. Aprópénzre és kisebb 
számolási egységre van szükség. A gazdasági élet másik fontos kér­
dése a beruházások. Ez a kérdés is megoldásra jutott immár és a 
kormány további lehetőségeket teremt. A földművelésügyi kormány 
b o rp in cék  a la k í tá s á v a l  i g y e k s z i k  a  s z ő lő s g a z d á k  h e ly z e té n  s e g í te n i  é s  
te n y é s z á lla to k a t j u t t a t  o lc só  á r o n  a  k ö z s é g e k n e k  é s  e g y e s e k n e k .

Megnyílt a kunszentmártoni Kőröshíd. A kunszentmártoni 
Kőrös-hídat ünnepélyes keretek között adták át a forgalomnak. 
A felavatási ünnepség szentmisével kezdődött, majd az ünneplő­
közönség a Kőrös-hídjához vonult, ahol t í u d a y  Béla kereskedelmi 
államtitkár mondott hídavató beszédet. A lelkes éljenzéssel foga­
dott beszéd után F a z e k a s  András főjegyző a község nevében átvette 
a hidat s egyben tolmácsolta a község köszönetét a kereskedelmi 
kormánynak, hogy áldozatokat nem kiméivé, lehetővé tette a nagy­
jelentőségű híd felépítését. Ezután S i m o n  Z«'gmond apátplébános 
felszentelte a hidat, majd az ünneplő közönség végigjárta a hidat s 
a hídfőnél elénekelte a Szózatot. A hid felépítésének költségei meg­
haladják az ö lm i l l i á r d  k o r o n á t .

Milliárdokat örökölt egy cigányprímás. G o n d i Kálmán szegedi 
cigányprimás feleségének nagybátyja Amerikában elhunyt és a 
cigányprímás családjára több milliárd magyar koronára becsült 
örökséget hagyott. A cigányprimás kijelentette, hogy semmi pénz­
ért sem válik meg a hegedüiéstői és továbbra is cigányprímás marad.

Különös ajándék, özv. F a t t s z t Péterné hetvenhároméves 
asszony budapesti, Csengery-utca 55. szám alatti lakásán megjelent 
egy szegényes ruházatú ismeretlen fiatal nő és a magával hozott 
hathetes fiúgyermekét a konyhában levő ágyra tette azzal a meg­
jegyzéssel, hogy a csecsemő Fausztné fiáé. Hiába tiltakozott az 
öregasszony, az ismeretlen nő otthagyta a csecsemőt és eltávozott. 
A csecsemőt az állami gyermekmenhelyen helyezték el, a rendőrség 
Pedig csakhamar kinyomozta a gyermek anyját E r d é l v c s i Mária 
Celéd személyében, aki azzal védekezett, hogy gyermekének F a u s z t  
Károly géplakatos az apja. ő  nem tudta eltartani, mert gyermeké­
vel együtt sehol sem kapott alkalmazást. Erdélyesi Máriát őrizetbe
v e tté k .

A mozi örüllje autó elé akarta vetni magát. Az elmúlt vasár­
ban Budapesten egy jól öltözött fiatalasszony az Andrássv-úton 
haladó autók elé akarta magát vetni, amiben a járókelők akadályoz­
tak meg. Az előkerült rendőrnek izgatottan magyarázta, hogy neki 
mozifelvételek készítése miatt kell az autó alá feküdnie. Bevitték a 
•“kapitányságra, ahol megállapítást nyert, hogy az illető E r d é l y i  
tdéné varrónő, aki ön- és közveszélyes őrült. A mentők az angyál- 
toldi elmegyógyintézetbe vitték.

Barátja helyett leülte büntetését. K i i n g  Ferenc csepeli gyári 
munkás ez év tavaszán házassága előtt két nappal felszólítást kapott 
a pestvidéki kir. ügyészségtől, hogy a súlyos testisértés vétsége 
címen reászabott nyolcnapos fogházbüntetés kitöltésére jelentkez­
zék a fogházban. Kiing felkérte jóbarátját, H o c h m a je r  Mátyást, 
hogy jelentkezzék helyette a fogházban és ülje le a nyolc napot. 
Hochmajer vállalkozott arra, hogy bajba jutott barátján segítsen. 
A fogházban semmit sem vettek észre és Hochmajer Kiing bünteté­
sét kitöltötte. Közben bosszúból Kiing egyik sógornője a rászedés 
miatt feljelentést tett Kiing és barátja ellen. A törvényszék mind­
kettőjüket k é t n a p i  fo g h á z b ü n te té s r e  í t é l t e .

Erdélyi sors. Az erdélyi magyar tudományos életet súlyos 
csapás érte. L á s z ló  Ferenc sepsiszentgyörgy gimnáziumi tanárt, 
a hírneves tudóst, aki nagyeredményű ásatásokat végzett a Székely­
földön, a középiskolai tanárvizsgáztató bizottság felszólította, hogy 
te g y e n  r o m á n n y e lv ü  á l la m v iz s g á t . László azt kérte, hogy mentsék fel 
a vizsga letétele alól. Kérését nem vették figyelembe s az ősz pro­
fesszor kénytelen volt a vizsgálóbizottság elé állni, de levizsgázni 
nem tudott, mert olyan nagyfokú izgalom vett erőt rajta, hogy 
fé lo ld a l i  s z é lü té s  é r te . Életveszélyes állapotban szállították az egye­
temi klinikára.

Műkedvelők Tiszasason.
A tiszasasi önkéntes tüzoltótestület saját felszerelése javára jöl sikerűit 
műkedvelői előadást rendezett. Színrekerült Csite Károly «Leánycse!» 
című három felvonásos népszínműve. Az előadást rendezte : Murvai János 
alparancsnok. ( x ) íP a p p  Lajos közs. főbíró, tűzoltóparancsnok felvétele.)

Szerkesztői üzenetek.
Rom. kath Olvasókör. Jobb tréfát kérünk, ez izeden. — G. Gy. 

Csókakő. A szám ríj; vény jó. G. J. D-ávapiskl. .Mindkét rejtvény jó. —
K. P. Mesterszállás. A  verses rejtvények jók. T. J. Balkány. Rejtvényei 
beváltak. — Ifjú H. J. Orosháza. Jók. N. J . Kisgeresd Verse még nem 
üti meg a mértéket. A  tréfa jó. Közölni fogjuk. — M. E. Mesterszállás. 
Rejtvénye jó. — Cs. J. Cegléd. A  tréfa jó. A  rejtvények közül válogatunk. — 
K J .  Szigetszentmiklós. «Jöjjetek ki* című versében őszinte érzés dobog, 
sikerült sorai is vannak, de egészben véve még nem üti meg a mértéket. 
A  versírás mesterségbeli részét meg kell tanu ln i.— B. K. Klsptderd. Váloga­
tunk belőlük. — K. K. Botyka. Több jó van köztük. — T. J .  Méntelek. 
A  számtani feladvány jó. Tréfái is. — A. F. Gádoros. «Az Alföld éjszakája* 
című verse határozott érzéket árul el, több kedves, megkapó kép van benne, 
de egészben véve még nem érett meg arra, hogy közöljük. Tessék szorgal- 
masan irogatni, ö n  jó verseket is fog írni. — T. A. Szepetnek. A re jtv w y - 
készités első és legfontosabb kelléke, hogy értelmes, kerek m ondatot válasz- 
szunk. «A  csikós*, ennek igy semmi értelme nincs. Mást küldjön. — R. E. 
Halászi. Képrejtvénye jó. — Gy. S Drávacsehi. Válogatunk belőlük. — H. P. 
Szendrö. Több jó van köztük. B. J. Székesfehérvár. Betürejtvénye kitűnő.
— P. M Ujkécske. Nem vall szerénységre, ha valaki saját nevét foglalja 
rejtvénybe. Mást kérünk. — B. J. Sopronszll. Válogatunk belőlük. —
L. F. Edelény. Rejtvényei most is jók. Ne türelm etlenkedjen. Naponta tiz- 
húsz re jtvényt hoz számunkra a posta, be kell tehát osztanunk türelmetlen 
olvasótok rejtvényeinek közlését. — B. L. Jászberény. B eküldött rejtvényei 
között sok jó van, válogatunk belőlük. — K. J . Gelej A tréfa nem tréfa. 
A szám rejtvény jó. A rejtvények megfejtését három hét múlva közöljük. 
Aki egy rejtvényt fejt meg, az is résztvesz a sorsolásban. — Ifjú D. P. Mo­
gyorósbánya. A tréfák jók. Rejtvényeiből válogatunk. — S. J F. Dövény. 
K éprejtvénye jó. — V.  G. Zalaszántó. Rejtvénye jó. A tréfákból válogatunk.
— Sz. F. Midgyespuszta. A  rejtvények is, a tréfák is jók. Cs. M. Rétszilas.
A tréfa jó. — Ifjú Zs. J. Nagyváty. A beküldött rejtvények már megjelentek 
a «Vasárnap»-ban. Mást kérünk. A  tréfa túlságosan ismert. K. A. Halász. 
Keresztrejtvénye jó. — J. S Palotás. Verses rejtvénye jó. — K. S. Üllő. 
Válogatunk belőlük. — F. I. Dunaszentbencdek. Verses rejtvényeiből válo­
gatunk. — K. J. Kocsér. Képrejtvénye jó. Egy kiváncsi. Sajnálatunkra 
a beküldött vers nem közölhető. A  verssorok döcögnek. Ez a hiba kellemet­
lenül befolyásolja a versben lüktető erős érzést. — J. L. Tiszaderzs. Versébői 
részleteket fogunk közölni. Jelm ondatos rejtvénye jó. -  Ifj. V. P. Dömsöd. 
A  tréfa — nem tréfa. — Ifjú K. A. Gyöngyöshalász. Tréfáiból közölni fo­
gunk. — Ifjú P. J. Alsónyék. Számrejtvénye jó. — Cs. S. Izsák. A  kommuniz­
mus korából beküldött tréfája nem közölhető. — Sz. M. Jánoshalm a. 
Képrejtvénye jó. — Ifjú P. F. Vásárosdumbó. Tréfái közül az eg> ik bevált. 
Ifjú N. J. Vásárosdumbó. Betürejtvénye jó. (Folytatjuk.)



10 1925. szeptember 20.

KUKÁNY OSTROMA
Regény. Irta: Seress Imre.

(18. közlemény.)

—  H á t  i d e  f i g y e l j e n ,  W e s s e l é n y i  F e r e n c .  E l m o n ­

d o m ,  m i b e n  á l l  a  p r ó b a ,  a m i t  k í v á n o k  m a g á t ó l .  E l h i s z e m  

s z e r e l m é t ,  k é s z  v a g y o k  s í r i g  h ű  f e le s é g e  l e n n i ,  m a g á n a k  

a d o m  m i n d e n  p é n z e m e t ,  a m e l y  k ö r ü l b e l ü l  h á r o m s z á z m i l ­

l i ó  : c s a k  e g y e t  k í v á n o k : n e m  s z a b a d  t ö b b é  f ö l l é p n i e  a  

s z í n p a d o n  —  é n e k e s  s z e r e p b e n .  E s k ü d j ö n  m  g  n e k e m ,  

h o g y  í g y  g ö r b ü l j ö n  m e g ,  m i n t  a z  u j j a m ,  h a  m e g  e g y s z e r  

é n e k e l n i  f o g  a  s z í n p a d o n .  H a  l e t e s z i  e z t  a z  e s k ü t ,  a k k o r  

o d a a d o m  m a g á n a k  m i n d e n e m e t ,  a  m a g á é  l e s z  m é g  a  s z í n -  

t á r s u l a t o m  i s ,  m a g a  l e s z  a  d i r e k t o r ,  a k i  m é g  v e l e m  i s  r e n ­

d e l k e z i k .  É s  n e h o g y  e l s ie s s e  é s  k é s ő b b  t a l á n  m e g b á n j a  a  

v á l a s z t ,  a d o k  m a g á n a k  ö t  p e r c  g o n d o l k o d á s i  i d ő t .

W e s s e l é n y i  a z  e g e k b ő l  p o t t y a n t  le .  M i n d e n r e  e l v o l t  

k é s z ü l v e ,  c s a k  ^ i l y e s m i r e  n e m .  H o g y  ő  t ö b b é  a  s z í n p a d o n  

n e  é n e k e l j e n  ?  Ő ,  a k i n e k  e r ő s e b b  h a n g j a  v a n ,  m i n t  e g y  b i k á ­

n a k  ?  Ő ,  a k i  h a  k ü l f ö l d r e  m e n n e  e z z e l  a  h a n g g a l ,  h á t  k i n ­

c s e k e t  s z e r e z h e t n e  ?  M á r i a  c s á b í t ó  j ö v ő t  f e s t e t t  n e k i : h á ­

r o m s z á z m i l l i ó  s z é p  s u m m a  m é g  a  m a i  i d ő k b e n  i s ! M e g  

l e h e t  é l n i  a  k a m a t j á b ó l .  V é g e  a z  a n y a g i  g o n d o k n a k  : t e l n i  

f o g  b o r o c s k á r a  i s ,  s z i v a r r a  i s  m i n d e n n a p .  C s a k h o g y  m i  

e n n e k  a  j ó m ó d n a k ,  g o n d t a l a n  é l e t n e k  a z  á r a  ?  A z ,  h o g y  

t a g a d j a  m e g  ö n m a g á t ,  t a g a d j a  m e g  m ű v é s z  v o l t á t ,  e g é s z  
m ú l t j á t ,  e g é s z  j ö v ő j é t .  M e g t e h e t i  e z t  ?  N e m .  V é g e  t e h á t  

m i n d e n n e k  ! É s  a  h e g y i b e  m é g  a  c s o m a g  i s  k á r b a v e s z e t t : 

h i á b a  h o z t a  a t e á t ,  r u m o t ,  c u k r o t ,  s a j t o t ,  s z a l á m i t .  É s ,  h o g y  

t e l j e s  l e g y e n  a  k a t a s z t r ó f a : t ö n k r e t e t t e  m a g á t  t e l j e s e n  : 

r u h á j a  a  z s i d ó n á l  v a n ,  k i  s e  t u d j a  v á l t a n i ,  d í s z m a g y a r b a n  

p e d i g  n e m  j á r h a t .
D e  n e  e l e m e z z ü k  a  h á b o r g á s t ,  a m e l y  b e t ö l t ö t t e  h ő ­

s ü n k  l e l k é t .  H a l l j u k  i n k á b b ,  m i t  f e l e l t  M á r i á n a k  ?  H á t  e z t  

f e l e l t e  b ü s z k é n ,  n é m i  g ú n n y a l  é s  ó v a t o s a n  a  k a r d j á r a  c s a p v a  :

—  Ő ,  S z é c s i  M á r i a ,  m é r t  v a g y  i l y  k e g y e t l e n  ?  A m i t  

k í v á n s z ,  a z t  é n  n e m  b í r o m  m e g t e n n i .  K é t  s z e n t s é g  v a n  s z í v e m ­

n e k  o l t á r á n  : e g y i k  t e  v a g y ,  a  m á s i k  s z e n t s é g  é n e k m ű v é ­

s z e t e m .  H o g y  m e l y i k  s z e n t e b b ,  m e l y i k  n a g y o b b  n e k e m ,  
m i t  m o n d j a k ,  m i t  m o n d j a k  ?  M e g  v a g y o k  é n  lő v e  a l a p o ­

s a n  ! B á r m e l y i k e t  d o b o m  k i  é r z é k e n y  s z í v e m b ő l ,  ü r e s  le s z  

a z  o l t á r  é s  e n n e k  o k a  t e  v a g y ,  ó  M á r i a .  I l y e n  á l d o z a t o t  h á t  

n e  k í v á n j  t ő l e m ,  m e r t  i n k á b b  a g y o n l ö v ö m  m a g a m a t .  I g e n  

a s s z o n y o m ,  e z  k ö n n y e b b  d o l o g  n á l a m ,  m i n t  b á r k i  i s  g o n ­
d o l j a  !

í g y  s z ó l v á n  W e s s e l é n y i ,  i s m é t  k a r d j a  f e lé  n y ú l t ,  d e  

M á r i a  m e g r a g a d t a  a  k e z é t .

—  N o n o ! C s a k  n e  b o m o l j o n ,  s i k o l t o t t a ,  k ö z e l e b b  
h ú z v a  a  s z é k é t  W e s s e l é n y i h e z .  C s a k  s e m m i  s z a m á r s á g  ! I t t  

a  f r i s s  t e a ,  i g y o n ,  m e r t  b i z i s t e n  m é r g e s  l e s z e k .  H á t  m i r ő l  is  

v a n  s z ó  ?  U g y - e  á l d o z a t r ó l ?  D e  h á t  n e m  h o z o k - e  á l d o z a t o t  

é n  m a g a m  i s  ?  É n ,  a k i  P e s t e n  e ls ő  l e h e t n é k ,  a k i  l e f ű z h e t ­

n é m  J á s z a y t ,  V a r s á n y i  I r é n t  é s  a z  ö s s z e s  é n e k e s n ő k e t ,  

( m e r t  h i s z  ú g y - e  m a g a  m o n d t a ,  h o g y  e z e k  m i n d  e l b ú j h a t n a k  

m e l l e t t e m )  n o s  é n  a  m a g a  k e d v é é r t  t o v á b b  i s  a  v i d é k e n  

m a r a d o k ,  h o g y  c s a k  m a g á n a k  é l h e s s e k .  K é r d e z e m  t e h á t ,  

k e t t ő n k  k ö z ü l  m e l y i k  h o z  n a g y o b b  á l d o z a t o t  ?  I g e n ,  é n  

m a g á é r t  m i n d e n  d i c s ő s é g r ő l  l e m o n d o k ,  v á l l a l o m  a  h i t v e s i  

é s  a n y a i  k ö t e l e s s é g e t ,  f o g o k  f ő z n i ,  m o s n i ,  m e g f o l t o z o m  a  

m a g a  i n g e i t ,  g a t y á i t  é s  m i n d  e z e k  e l l e n é b e n  c s a k  a z t  k í v á ­

n o m ,  h o g y  h a g y j a  a b b a  a z  é n e k l é s t ,  v e r j e  m e g  a  r a g y a  ! 

H i s z  m a g a  n a g y  m ű v é s z  a  d r á m a i  s z e r p e k b e n  is  ?  A z  i s  

h u n c u t ,  a k i  P e s t e n  m i n t  O t e l l ó ,  H a m l e t ,  B á n k b a n  k ü l ö n b  

m a g á n á l ! M o s t  p e d i g  l e t e l v é n  a z  ö t  p e r c ,  t e s s é k  n y i l a t ­
k o z n i  !

I t t  v o l t  t e h á t  a  n a g y  t ö r t é n e l m i  p i l l a n a t  é s  W e s s e l é n y i  
á t  i s  é r e z t e  t e l j e s e n  e n n e k  s z ö r n y ű  v o l t á t .  D e  b á r m i n t  e r ő l ­

k ö d ö t t  i s ,  k é p t e l e n  v o l t  k i m o n d a n i  a z t ,  a m i t  t ő le  k í v á n t a k .

—  A s s z o n y o m  —  í g y  s z ó l t  —  s a j n á l o m ,  d e  a k k o r  ú jr a  

s z é t v á l n a k  ú t j a i n k .  A j á n l o m  m a g a m a t .  E z z e l  f ö l k e l t  a  s z é k ­

r ő l ,  a  b ö g r e  t e á t  k i i t t a  e g y  h a j t á s r a ,  a z t á n  a b b a  a  s a r o k b a  
m e n t ,  a h o v á  b u z o g á n y á t ,  a l a b á r d j á t  é s  p a j z s á t  le t e t t e .

D e  M á r i a  m o s t  m á r  n e m  b í r t a  t o v á b b : a n n y i r a  e lé r -  

z é k e n y e d e t t ,  h o g y  s i s a k j a  a l ó l  k i f u t o t t a k  a  k ö n n y e i .  A z  ö rö m  

k ö n n y e i  v o l t a k  e z e k ,  a z  ö r ö m  k ö n n y e i  a z é r t ,  h o g y  n e m  c s a ­

l ó d o t t  : W e s s e l é n y i  F e r e n c n e k  n e m  a  p é n z  k e l l ,  n e m  e z  a z  

e ls ő  n e k i ,  h a n e m  a  m ű v é s z e t .  D e h o g y  e n g e d t e  m o s t  m á r ,  

h o g y  e l m e n j e n ! H o z z á j a  f u t o t t  é s  a  m e l l é r e  b o r u l t ,  e zt  

z o k o g v á n  :
—  K i á l l t a d  a  p r ó b á t ! M o s t  m á r  h i s z e m ,  h o g y  ig a z a n  

s z e r e t s z ,  n e m  h i á b a  v a g y  W e s s e l é n y i .  M e r t  e s k ü s z ö m ,  h o g y h a  

b e u g r ó i  é s  k e d v e m é r t  l e m o n d a s z  a  m ű v é s z e t r ő l ,  é n  a b b a n  a 

p e r c b e n  ö r ö k r e  e l f o r d u l t a m  v o l n a  t ő l e d .

—  Ó  M á r i a ,  é n  m e g  t u d l a k  é r t e n i ,  —  f e le lt  W e s s e ­

l é n y i —  h i s z ,  m i n t  a  k ö l t ő  m o n d j a ,  e s z k ö z  s z e n t e s í t i  a  c é l t !

í m e ,  e z z e l  v é g z ő d i k  K u k á n y  o s t r o m á n a k  t ö r t é n e t e ,  

a m e l y  ú g y - e  h a s o n l í t  k i s s é  M u r á n y  o s t r o m á h o z  ?

A  le g v é g é t  m á r  k ö n n y ű  k i t a l á l n i  : m é g  a z o n  az esten 

e g y b e o l v a d t  a  k é t  s z í n t á r s u l a t  é s  p e r s z e  W e s s e l é n y i  v o lt  

a z  ü n n e p e l t  i g a z g a t ó .  N e m k ü l ö n b e n  a  t e á s  v a c s o r a  n a g y  

l a k o m á v á  n ő t t e  k i  m a g á t ,  m e r t  S z é c s i  M á r i a  m e g h í v t a  az  

ö s s z e s  t a g o k a t  é s  n e m  s a j n á l v a  a  p é n z t ,  u g y a n c s a k  m é ly e n  

b e l e n y ú l t  a  h a r i s n y a s z á r b a .  E s t é t ü l  e g é s z  r e g g e l ig  szü n e t  

n é l k ü l  t a r t o t t  a z  e v é s .  K ö z b e n  n é h á n y a n  r o s s z u l  le tte k , 

ú g y  h o g y  k i  k e l l e t t  m e n n i ü k  a  s ö t é t  u d v a r r a ,  d e  a z t á n  m in d  

ö s s z e j ö t t e k  é s  t o v á b b  e t t e k .

É j f é l t á j b a n  S z á r a z  s z i n t é n  e l ő k e r ü l t  é s  l á t v a ,  h o g y  

m i t ö r t é n t ,  s z i n t é n  l e ü l t  e n n i .  A  n a g y  c s a p á s ,  a m e l y  sz ív é t  

é r t e ,  a  g y o m r á r a  n e m  v o l t  s e m m i  b e f o l y á s s a l .  R ö v i d  fé l­

ó r a  a l a t t  t ö b b ,  m i n t  k é t  ó r a i  h á t r á n y á t  b e h o z t a ,  s ő t ,  m ik o r  

r e g g e l  f e lé  m i n d e n  h u r k a  e l f o g y o t t ,  ő  e n n e k  a  b u r k á t  is  b e ­

k e b e l e z t e .  E z z e l  a n n y i r a  m e g n y e r t e  M á r i a  k e g y é t ,  h o g y  ez 

n e m  o s z t o t t a  k i  n e k i  a z  Í g é r t  p o f o n o k a t ,  s ő t  e l is m e r ő  szó t  

i s  s z ó l t  h o z z á ,  m o n d v á n  :

—  N o ,  h o l n a p  s z é p  i d ő n k  l e s z  !

K a r o m i ,  a z  i n t r i k u s  i s  m e g b é k ü l t  s o r s á v a l ,  m i k o r  d e b ­

r e c e n i  k o l b á s z t  t e t t e k  e lé b e .

P e r s z e  n e m  v o l t  h i á n y  f e l k ö s z ö n t ő k b e n  s e m . V a l a ­

m e n n y i  ö t l e t e s  v o l t  é s  v i d á m ,  c s u p á n  a k k o r  n e m  a k a r t  v é g e  

l e n n i  a  z o k o g á s n a k ,  m i k o r  a  s ú g ó ,  S e s z t á k  T ó b i á s  t ó s z t o z o t t .  

M e r t  S e s z t á k  b a r á t u n k ,  a b b ó l  i n d u l v a  k i ,  h o g y  a  v é g z e t  

ú t j a i  m i l y e n  b e l a t h a t a t l a n o k ,  é s  h o g y  Á d á m  a p á n k t ó l  k e z d v e  
e g é s z  n a p j a i n k i g  a z  e m b e r i  s z í v  m e n n y i  t i t k o t  r e j t e g e t ; 

t o v á b b á ,  h o g y  j á l i a  m i l y e n  d i a d a l t  ü l t  K u k á n y b a n ,  m in ­

d e z  c s u p á n  a r c -  é s  k é z j á t é k k a l  e l ő a d v a  p e r s z e ,  h o g y  k ö n n y ­
z á p o r t  f a k a s z t o t t .

T e h é n  J á n o s  ó d á t  s z a v a l t ,  m e l y e t  m a g a  r ö g t ö n z ö t t  

é s  s e l y p í t v e  d a d o g o t t  e l ,  f e le s é g e  p e d i g ,  B i k a  B o r b á l a ,  m in t  

f e h é r r u h á s  l e á n y k a  g y ö n y ö r ű  c s o k r o t  n y ú j t o t t  á t  M á r iá ­

n a k ,  c s u p a  ó r i á s  ö k ö r f a r k k ó r ó b ó l .  T á r s a  v o l t ,  m é g  p e d ig  
m é l t ó  t á r s a  C s ü l ö k  Á g n e s ,  a k i  m i n t  t é r d n a d r á g o s  f iú c s k a  

s z e r e p e l t .  A  t á r s u l a t  d í s z e ,  P a c s m a g  E s z m e r á l d a  s z i n t é n  k i ­

t e t t  m a g á é r t : f e l k ö s z ö n t ö t t  m o n d o t t  a  h a s á b  1 ú g y ,  h o g y  
m i n d n y á j a n  s í r t u n k ,  m é g  ő  i s .  S z á r a z  a n n y i r a  m e g  v o l t  h a t v a ,  

h o g y  a z  e v é s b e n  e g y  e g é s z  p e r c n y i  s z ü n e t e t  t a r t o t t : m a g a s ­

n a k  Í t é l t e  P a c s m a g  m ű v é s z e t e t ,  a k i  é p ú g y ,  m i n t  ő , c s u p á n  

a  h a s á n a k  é l t .  E z  a  k a p o c s  a z  e ls ő  p e r c t i i l  f o g v a  e l le n á l l ­

h a t a t l a n u l  m e g f o g t a  ő t ,  a m i t  S z é c s i  M á r i a  é s z r e v é v é n ,  reg ­

g e l i g  e z t  a  p á r t  i s  ö s s z e b o r o n á l t a .

M é g  n e m  is  v o l t  é j f é l ,  m i k o r  b e á l l í t o t t  a  n e g y e d i k  k ö z ­

s é g b ő l  a  m a l a c b a n d a .  K i s  P é t e r  p e d i g  h a r m o n i k á n  r a g y o g -  
t a t t a  m ű v é s z e t é t .
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S z ó v a l : o l y a n  e s t  v o l t  e z ,  a m e l y e t  K u k á n y b a n  m a  is  

emlegetnek. D e  e m l e g e t i k  a z  e l j e g y z é s t  i s ,  a m e l y  k ö v e t ­

k e z ő  n a p o n  m e n t  v é g b e ,  a m i k o r  i s  S z é c s i  M á r i a  W e s s e l é n y i  

Ferencnek m á t k á j a  l e t t .

D e  m i n d e n n é l  n e v e z  t e s e b b  v o l t  a  l a k o d a l o m ,  a m e l y r e  

á l l í t ó l a g  m a j d n e m  l e r á n d u l t  K u k á n y b a  P e s t r ő l  a z  e g é s z  

Operaház, a m e l y n e k  l e g e ls ő  m ű v é s z e i  s t a t i s z t á l t a k  W e s s e ­

l é n y in e k  B á n k b á n  s z e r e p é b e n .  M i n d e n k i  k é n y t e l e n  v o l t  

e l is m e r n i ,  h o g y  o l y a n  B á n k b á n ,  m i n t  W e s s e l é n y i  é s  o l y a n  

M e lin d a ,  m i n t  S z é c s i  M á r i a : n i n c s  t ö b b  a  v i l á g o n .

(Vége.)
----------  —  t m  .....................

T  R  É F Á K --
Mai koldusok.

— Minek neveled a fiadat, Prötyök koma ?
— Koldusnak nevelem a gyerkőcöt, mert nem akarom, hogy 

szegény ember legyen belőle.

( B e k ü l d t e  K o m j á t i  A n d r á s  G y ö n g y ö s h a lá s z r ó l . )

Kaszárnyában.
K á p lá r  ú r :  No, te bunkó, meg tudnád-e mondani, hogy miért 

hasonlít a te fejedhez legjobban a kolomp ? Úgy-e nem tudod ? 
Nahát én majd megmondom. Hát először is azért, mert belülről 
a kolomp is üres, másodszor abban is van egy nyelv, amelyik min­
dig zörög, harmadszor pedig azért, mert az is a marha nyakán lóg.

( B e k ü ld t e  C s a b a  J á n o s ,  C e g lé d r ő l .)
A hű kép.

A z  öreg  k i s a s s z o n y  : Fényképész úr kérem, a rólam készített 
képet nem fogadhatom el, olyan csúnya vagyok rajta.

F é n y k é p é s z  : Hát akkor miért nem tetszett előre megmon­
dani, hogy ne csináljak hű képet ?

( B e k ü l d t e  S z ű c s  L a jo s  C e g lé d r ő l .)

Kikeresztelkedik a falusi legény.

Egyik falusi zsidó paphoz beállít egy fiatal ember.
— Jónapot rabbi uram, szeretnék kikeresztelkedni — mondja

neki.
Talán meggyőződött, hogy nem jött el a messiás ? — 

kérdi a rabbi.
E ljött az, már pedig ezerkilencszázhuszonöt esztendeje. 
Hát beleszeretett valami zsidóleányba ?
Nem én 1 De nem engedik, hogy elvegyem a Marcsát, 

hát kikeresztelkedem és csúffá teszem az egész famíliát.

(  B e k ü ld t e  K i s s  S á n d o r  Ü l l ő r ő l . )

Legkivá lóbb

gyümölcscsemeték
d ís z c s e r jé k ,  díszfák, v irágok, 
m agvak, kertieszközök és gépek

Unghváry László R .-T .nái
minden

„HANGYA"
szövetkezet útján legelőnyösebben beszerezhetők.

*

Óriási képes árjegyzék
és rendelőlap a „ H a n g y a szö v e t­

kezeteknél rendelkezésre áll.

'R E JT V É N Y E K '—
1. V e r s e s r e j t v é n y .

Egy szeme van, könnye fekete,
Gyorsan jár, bár nincsen kereke.
Dereka, vasorra hegyes,
Gazdagnak, szegénynek, egyformán becses.
Megtalálod minden háznál,
Kisdiáknál, nagydiáknál.
Csakhogy mig más lábon, őkelme az orrán halad.
Minden percben meg-megáll, egy-egy csöppet iddogál.

Mi ez ?

( B e k ü ld t e  K i s s  S á n d o r  Ü l l ő r ő l . )

2. B e tO re j tv é n y .

n n n 
n n n 
n n n 
n n n

(  B e k ü ld t e  B e l la  J e n ő  
C s o n g r á d r ó l .)

L

3. N é v je g y r e j t v é n y .

Rózsa János

A névben a foglalkozás is berit- 
foglal tá tik .

( B e k ü ld t e  i f j ú  É v a  B é la  S z a b a d -  
s z e n t k i r á l y r ó l .  )

A  r e j t v é n y e k  h e l y e s  m e g f e j t é s é t  a  m e g f e j t ő k  é s  n y e r t e s e k  

n é v s o r á v a l  4 1 - i k  s z á m u n k b a n  k ö z ö l j ü k .

A  3 5 - i k  s z á m b a n  k ö z ö l t  r e j t v é n y e k  h e l y e s  m e g f e j t é s e  :

1 . B e t ű r e j t v é n y :  Névnapi ajándék.
2 .  K o c k a r e j t v é n y  : Ma csak a többtermelés által szerez­

het vagyont a gazda.
3 .  S z ó r e j t v é n y  : H é tfő .
Megfejtették : Kriván Sándor, Illés Viktor hozzátartozói, ifj. Magari 

Ferenc, iíj. László Ferenc, Miklós Károlyné, Pánczél Rezső, László János, 
id. Baráth Miklós, ifj. Bene Lajos, Bencsura Imre, Gonda Vince, Borics 
László, Szarvas Mihály, Panór Margit, Peti G. Katóka, Illés Viktor, Hamza 
Rózsa, Hotwagner József, B atta Pál Abony, Bornemisza Mihály, Németh 
Aladár, Papp Sándorné, Markó István, Süveges József, Szabó Sz. János, 
Béda József, Végh András, ifj. Mészáros József, Marusa V iktor, Csapó 
Ferenc, Öz János, ifj. Degula János, Besenyi Mária, Rohonczy Pongrác 
Emil, Kissnémet Juliska, Kissnémet János, Gyanó Sándor, Bulicza János, 
ifj. Kálmán Ferenc, ifj. Szántó István, Kovács Mariska, Németh István, 
Gergely János, ifj. Czakó István, Dorogházy Erzsi, Fekete György, Huszár 
István, Börcsök Mihály, Budai Annus.

J u t a l o m k ö n y v e t  n y e r t e k : Papp Sándorné (Csolyós- 
pusztaj, Marusa Viktor ( Ncmesvid) ,  Gyanó Sándor (D r ú v a -  
csehi), Németh István (Budapest), Bölcsök Mihály ( Békés- 
sámson).

A  3 6 - i k  s z á m b a n  k ö z ö l t  r e j t v é n y e k  h e l y e s  m e g f e j t é s é t  

a  m e g f e j t ő k  é s  n y e r t e s e k  n é v s o r á v a l  j ö v ő  h é t e n  k ö z ö l j ü k .

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György. 
Fömunkatárs: Buday Barna. Felelős kiadó : Bak Imre.

A  v ilá g  l e g j o b b
H arm on ik á i, H eg ed ű i, C iterái, 
B e sz é lő g é p e i, C i m b a l o m j a i ,  
továbbá az összes Hangszerek itt a 

gyárban kaphatók

R om lo tt h a n g sze ­
reket m űvésziesen  

jav ít.

Legjobb Húrok!Árjegyzéket ingyen küld
Mogyoróssy Gyula

m.kir. szabadalma­
zott hangs/ergyára,

BUDAPEST, 

V ili., Rákóczi-út 71.Telefon: József 16—l g
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----VÁSÁR é s  PIAC----
(Fővárosi árak szeptember hó 13-án.)

Liszt és őrlemények. Dupla 0-ás 5900, 0-ás 5950, 2-es 5600, 6-os 
4800, takarm ányliszt 2400, korpa 1800, 1-es rozsliszt 4000, 75%-os egy­
séges rozsliszt 3400 K volt kg.-ként budapesti paritásban, zsákkal együtt. 
Malomárak : 0-gg 6500, 0-g 6400, 2-es 6100, 6-os 5150, 7-es 4200, rozs 0-s 
5600 K volt kg.-ként.

Gabonavásár. Búza, 79-es tiszai 385.000— 387.500, pestmegyei és 
dunántúli 380.000— 382.500, 78-as tiszai 382.500—385.000, pestmegyei 
és dunántúli 377.500— 380.000, 77-es tiszai 380.000—382.500, pestmegyei 
és dunántúli 375.000—377.500, 76-os tiszai 375.000— 377.500, pestmegyei 
és dunántúli 370.000—372.500, rozs 267.500— 270.000, takarm ányárpa
270.000—  285.000, sörárpa 320.000— 260.000, zab 235.000— 285.000, tengeri
280.000—  285.000 K métermázsánként.

Vetőmagvak. Bab, fehér 360.000—380.000, bab, tarka 260.000—
300.000, borsó, Viktória 280.000—320.000, borsó, express 400.000—450.000, 
bükk íny, tavaszi 250.000— 270.000, bükköny, szöszös 500.000—650.000, 
biborhere 400.000— 460.000, cirokmag 160.000— 180.000, koriandermag
340.000— 360.000, csillagfürt 260.000— 280.000, kendermag 380.000—
400.000, köles 270.000— 280.000, lenmag 620.000—650.000, lencse, príma
500.000— 700.000, lóhere, nyers 2,100.000— 2,300.000, lucerna nyers
2.00. 000 ,2 ,200 .000 , mák 1,450.000— 1,500.000, muharmag 180.000—
200.000, napraforgó, fehér 340.000— 360.000, ta tá rka  370.000—400.000, 
tökm ag 750.000— 800.000 K m étermázsánként.

taka rm ányvásá r. Rétiszéna, 1. rendű ó 120.000, II. rendű ó 70.000—
110.000, III. rendű csomagolásra 40.000— 65.000, nádtakarm ány, száraz
40.000, sarjúszéna 100.000— 120.000, muharszéna 85.000— 125.000, lucerna­
széna 120.000— 170.000, zabosbükkönyszéna 115.000, tengeriszár, zö d 
(csalamádé) 25.000, szemes zabtakarm ány 250.000— 260.000, aiomszalma
55.000— 65.000, zsuppszalma 70.000— 100.000 K métermázsánként. 

Tenyészállatok és jármosökrök. Im portált fehér erdélyi jármosökör
16.000—  18.000, I. rendű belföldi fehér jármosökör 13.000— 14.000, I. rendű 
belföldi ta rk a  járm osökör 12.000— 13.000, friss fejőstehén 12.500— 16.000, 
1 Ys éves üszők 13.000— 16.000, 1% éves tinók 12.000— 14.000 K kilo­
gram m onként élősúlyban.

Vágómarhavásár. Ökör legjobb minőségű 13.000— 17.000, kivéte­
lesen 17.500— 18.000, közép 7000— 12.000, gyenge 5000—6500, bika jobb- 
minőségű 12.000— 16.000, kivételesen 16.500— 17.000, közép- és gyenge- 
minőségű 7500— 11.500, tehén jobbminőségű 9000— 16.C00, kivételesen 
16.500— 17.000, közép és gyenge 5CC0— 60C0, kicsontozni való marha 
3500— 5500, növendékm arha 5500— 11.500 K kilogrammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Könnyű sertés 18.000— 19 500, közép 22.000— 22.500, 
nehéz 23.000— 24.000 K kilogrammonként élősúlyban.

Szurómarhavásár. Élő borjúk. Belföldi szopós: I. rendű 17.000—
18.000, kivételesen 19.000, II. rendű 14.000— 16.000 K kilogrammonként 
élősúlyban.

Juhvásár. Feljavított juh  7000— 6000, kivételesen 9000 K kilo­
grammonként élősúlyban.

Lóvásár. Jobbminőségü lovak : csikó 150.000— 2,500.000, könnyebb 
kocsiló 6,500.000— 10,000.000, igás kocsiló, nehéz 6,500.000—9,500.000 
könnyű 3,600.000—6,000.000, szamár 1,000.000, alárendelt minőségű 
lovak 500.000—3,500.000, vágólovak 250.000—3,000.000 K.

Gyapjúpiac. A gyapjúpiacon az irányzat megélénkült. Szilárd irány­
zat mellett a tiszavidéki zsírban nyirott fésűs uradalmi árú 30.500 K-ba 
kerül kilogrammonként.

Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 4800—5600, tejszínhab literje
44.000—  60.000, tejfel literje 22.000—30.000, vaj kg.-ja 60.000—90.000 
tehéntúró kg.-ja 12.000— 18.000, juhtúró kg.-ja 30.000—40.000, ementáli 
sajt kg.-ja kicsinyben 60.000— 80.000, nagyban 50.000—55.000, grói sajt 
kg.-ja kicsinyben ’iO.OOO—70.000, nagyban 45.000—60.000, trappista sajt 
kg.-ja kicsinyben 40.000— 60.000, nagyban 30.000— 35.000 K.

Baromfi és tojás. Csirke kg.-ként 36.000— 55.000, tyúk kg.-ként
30.000— 36.000, hívott ruca kg.-ja 29.000—40.000, sovány pulyka kg.-ja
26.000—  29.000, libamáj kg.-ja 40.000— 100.000, lúdzsir kg.-ja 42.000—
60.000, tojás darabja 1600—2000 K.

Zöldség és gyümölcs. Petrezselyem csomója 1000— 5000, zeller kg.-ja 
600— 2000, kalarábé kg.-ja 800—4000, vöröshagyma kg.-ja 1400—2500, 
fokhagyma kg.-ja 14.000—30.000, cékla kg.-ja 2000—4000, fejeskáposzta 
kg.-ja 1000— 3000, kelkáposzta kg.-ja 1500— 6000, fejessaláta drb.-ja 500— 
2000, rózsaburgonya kicsinyben kg.-ként 1200— 2000, nagyban q-ként
80.000—  90.000, fehér burgonya kicsinyben kg.-ként 800— 1400, nagyban 
q-ként 60.000—70.000, uborka kg.-ja 1800—8000, zöldpaprika kg.-ja 
2000— 6000, tök kg.-ja 1000— 2000, karfiol 18.000— 30.000, torma kg.-ja
12.000—  32.000, sóska kg.-ja 3000—8000, spenót kg.-ja 2000—7000, cham- 
piongomba kg.-ja 45.000—80.000, alma kg.-ja 3000— 16.000, körte kg.-ja 
4000—24.000, szilva kg.-ja 2000—5000, szőlő kg.-ja 2500— 12.000, dió 
kg.-ja 6000— 25.000 K.

Borpiac. Az utóbbi időben multévi borok iránt igen élénk volt a 
kereslet, úgyhogy az árak emelkedtek és az asztali borokért 500--550 
K-t is fizetnek M-iIligan-fokonként ab termelőhely. M ustárak még nincse­
nek. A szüret a kedvezőtlen időjárás m iatt, kivéve a koránérő fajokat* 
valószínűleg csak szeptember vége felé fog megkezdődni.

Idegen pénznemek legmagasabb ára 1925. évi szeptember hó 15-én. 
1 angol font 347.000 K, 1 dollár 72.100 K, 1 francia frank 3383 K, 1 szerb 
dinár 1271 K, 1 román lei 349 K, 1 olasz lira 2988 K, 1 cseh korona 2120 K.
1 Német (arany) márka 17.035 K, 1 svájci frank 13.843 K. Zürichben 100 
magyar koronáért 0.00726 svájci frankot fizettek. — A ra n y - és ezüst- 
p é n ze k : 20 koronás arany 300.000 K, ezüst koronás 6600 K, ezüst 
forintos 15.500 K, ezüst ötkoronás 32.250 K-

Má t h é
András

Újpest,
Kóroly-u. 11. Tel. 140-06. Pálinkafőző üstöket, finomító készüléket és vörösréz mosóüstöket a leg­prímább kivitelben állandóan r a k t á r o n  tartok-
Ekék, ekealkatrészek,

kapálóekék, fu-kaszá|ókt

marokrakó és kévekötő aratógépek, 
l ó g e r e b l y é k ,  kézi-járgányosok, 
m o t o r o s -  é s  gőzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
m orzsolók s minden egyéb  gazda­

sági gép és szerszám  a
H  A N  í l V  A“  m ezőgazdasági 

» I  V i  I  géposztályánál
szerezhetők be legjutányosabban.

B or-
sa jtó k ,borszivattyuk, bor­tömlők, valamint az összes szőlő- és pince gazdasági gépek leg- jutányosabban kap­hatók :
NAGY1GNÁC
B u d a p est, VII., 
K ároly-körúf9 .T elefo n  sj. 115 -15.

■ t"ren(lélő vér- és nemibetege 
Cl részére. E z 6 s t  n lv .rsan  ni ti. » •  Rendelés e g é s z  naiV II . ,  Rákóczi-út 31 k . ,  Lem  ]. (Rákossal szemben

Legjobban az jár, aki a

„ V A S Á R N A P “ -b a n  h i r d e t .

Szövetkezeteink figyelmébe!
illllilliUlllllllllllllllllllllllllllllll||m|||||||||||||||||||||||||||||||||||||||||j|||||||J|||||j|jj1|||||j|||y||||||j||j||j|j|j|(||11j|1j(|j|j

Elsőrendű színbőrből készölt férfi-, női- és gyermekcipők, 
box- és sevrobőrből, továbbá munkásbakancsok a legjobb 
minőségben a legjutányosabb napiárakon szerezhetők be a

„HANGYA" ruhőzafi és díszmüáruosztályánál.

Megbízható jó  m in ő s é g ű  
árut a legelőnyösebb  árban

vásárolhatnak a tagok a

« HANGYA))
vidéki szövetkezeteiben.

KAPHATÓK : vászon, karton, kanavász, 
zephir, szövet, kész férfi- és női-ruha, 
kendő, harisnva, cérna, pamut, szabó­
kellékek, valamint mindennemű rövid-, 

kézmű-. konVknó- é-j díszműáruk.

Dp. H éray Andor•O rsi. Pflldbirtokrendező Bíróság* által engedélyezd! 
Ingatlanforgalmi és üzletértékeaitő Irodája.Budapest, IX ., Rákos-utca 11., földszinti. Törvényszéki lég bejegyzett cég.

M R A V K Ó  J
UTÓDApuskam űven és fegyverkereskedő  

B udapest, V I I . ,  H k r o l y - K ö r ú l  Q .
ELVÁLLAL mindenféle fegyver javítását, át­alakítását és felújítását. — L L A D :  elsőrendű gyártmányú golyós, sörétes, ismétlő és automata vadászfegyvereket. -  Legjobb minőségű mindéi- nemű golyós, sörétes töltények, los/.erek.

Stephaneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, VIII., S zen tk irá ly ru tca^S^ N yom daigazgató: Kohl Ferenc.


